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DENIZDE ARAMA VE KURTARMA ULUSLARARASI
SOZILESMESI, 1079

Isbu Sézlesmeye Taraf Olanlar:

Denizde tehlike igindeki kigilere yardimda bulunmaya ve her sahildar Devlet
tarafindan Kiy1 gozetleme, arama ve kurtarma hizmetleri i¢in yeterli ve sikili du-
zenlemeler tesisine birgok sozlesmede buyik énem verildigini dikkate alarak;

Denizde ve deniz ustiinde giivenlik konusunda baz hukimetleraras) kurulug-
larin aralarndaki faaliyetleri koordine edilmesinin arzu edilir oldugunu kabul eden

1960, Denizde Can Giivenlizi Uluslararasi Konferansinda alinan 40 sayih tavsiye
kararini incelemis olarak;

Denizde tehlike icinde bulunan kisilerin kurtanlmas: icin deniz trafigi ge-
reklerine cevap veren bir denizde arama ve kurtarma uluslararas: plani yapmak
suretiyle bu faaliyetleri gelistirmeyi ve desteklemeyi arzu ederek;

Diinyadaki arama ve kurtarma érgitleri ve denizde arama ve kurtarma ¢a-
lisrcalarma katilanlar arasindaki isbirligini geligtirmeyi isteyerek;

Asagdaki hususlan kararlagtirmglardir :

MADDE 1
Sozlesmeden dogan genel yiikumlilikler
Taraflar, igbu Sézlesmeye ve Sézlesmenin ayrilinaz bir pargas: olan Ek'ine
tam yurirlik kazandirmak icin gerekli olan tiim yasal veya diger uygun tedbirleri
almay1 Ustlenirler. Aksine agik bir hiikum bulunmadik¢a, sézlesmeye yapilan bir
atif, ayni zamanda bunun Ek’ine de bir atif teskil eder.

MADDE II
Diger Andlasmalar ve Yorum

1. Isbu Soézlesmenin higbir hiikmi ne, Birlesmis Milletler Genel Kurulunun
2750 (XXV) sayih karar: uyarinca toplaran Birleymis Milletler Deniz Hukuku Kon-
feransimin Deniz Hukukunu kodifive etmesine ve gelistirmesine ve ne de, herhangi
bir Devletin Deniz Hukukuna iligkin halihazirdaki ve gelecekteki talep ve hukuki
gorigleri ile sahildar Devletin ve bayrak devletinin yetkisinin mahiyet ve kapsa-
mina halel getirmeyecektir.

2. Sozlesmenin hicbir hikmu gemilerin, diger uluslararasi Sozlegmelerde
belirlenen yukiimlililkklerine ve haklarina halel getirecek gekilde yorumlanmaya-
caktir,

MADDE I
Degisiklikler

1. Sozlesme asa@daki 2. ve 3. paragraflarda belirtilen usullerden birl veya
digeri ile degistirilebilir.

2. Hikimetleraras: Istisari Denizcilik Teskilatinda (bundan boyle «Tegkilat»
olarak anilacaktir) incelendikten sonra yapilacak degisiklik :

a) Bir tarafin 6nerdigi ve Tegkilat Genel Sekreterine (bundan béyle «Genel
Sekreter~ olarak amlacaktir) gonderilen herhangi bir degisiklik veya Uluslararas
Sivil _Ha.va.cmlg Sozlesmesinin 12 sayih Ek’'ine tekabil eden bir hitkiimdeki degisik-
lik nedeniyle Genel Sekreter tarafindan gerekli gériilen her degisiklik, Tegkilatin
Deniz Giivenlik Komitesinde incelenmeden en az alti ay 6nce Teskilatin biitiin {iye-
lerine ve butin taraflara gonderilir.

b) Tegkilat Uyesi olsun veya olmasin Taraflar, degisikliklerin incelenmesi ve
kabull icin ~Deniz Givenlik Komitesinin yapacagl goriigmelere katimaya yetkili
olacaklardir.
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c) Degigikligin kabull sirasinda taraflardan en az lgte birinin mevcut olmas)
sart1 ile, degisiklikler Deniz Giivenlik Komitesinde hazir bulunan ve oy veren ta-
raflarin ugte iki ¢ogunlugunca kabul edilecektir.

d) (c) bendine uygun olarak kabul edilen degigiklikler, Genel Sekreter tara-
findan, kabul igin biitun taraflara iletilecektir.

e) Bir maddede veya Ek'in 214, 2.1.5, 2.1.7, 2.1.10, 3.1.2 veya 3.1.3 paragraf-
larinda yapilacak bir degisiklik, Genel Sekreterin taraflarn figte ikisinden bir kabul
belgesi aldig tarihte kabul edilmis sayilacaktir.

f) Ek'in, 214, 215, 217 2110, 3.1.2 veya 3.1.3 paragraflarn disinda Ek'de
yapilan bir degigiklik, kabul i¢in taraflara iletildigi tarihten itibaren bir y1l sonunda
kabul edilmis sayilacaktir. Ancak, bu bir yillhik siire icerisinde taraflarin i¢te birin-
den fazlas: degisikliklere karsi olduklarimi Genel Sekretere bildirirlerse, degigiklik
kabul edilmemis sayilacaktir.

g) Bir maddede veya Ek’in 2.1.4, 2.1.5, 2.1.7, 2.1.10, 3.1.2 veya 3.1.3 paragrafla-
rinda yapilan bir degisiklik :

(i) Bunu kabul etmis olan Tareflar icin, kabul edilmis sayildig1 tarihten
alt1 ay sorra;

(ii) (e) bendinde zikredilen sart yerine getirildikten sonra ve degisiklik yi-
riirlige girmeden 6nce bunu kabul eden Taraflar icin, degisikligin yi-
rirlige girdigi tarihte;

(iii) Degisikligin yvurirlige girdigi tarihten sonra bumu kabul eden Taraf-
lar igin, bir kabul belgesinin tevdiinden 30 giin sonra,

yarirlige girer. .

h) Ek'de, 2.14, 215, 21.7, 2.1.10, 3.1.2 veya 3.1.3 paragraflar disinda yapilan
bir degisiklik, (f) bendinde zikredildigi sekilde buna itiraz etmis ve bunu geri al-
mamis olanlar hari¢ olmak iizere, diger biitiin Taraflar icin, kabul edilmis sayildigl
tarihten alti1 ay sonra yurirluge girer. Bununla beraber, degisikligin yiirurlige gi-
rigi icin tespit edilen tarihten 6nce, herhangi bir taraf bu tarihten itibaren bir yih
gecmeyen bir siire i¢in veya degisiklizin kabuli sirasinda deniz Giivenlik Komite-
sinde hazir bulunan ve oy veren Taraflarin Ucte iki ¢ogunlugu daha uzun bir siire
kabul etmisse, bu sire icin, bu degisikligi yirirlige koymaktan kendisini muaf
tuttugunu Genel Sekretere bildirebilir.

3. Bir Konferans tarafindan yapilan degisiklik :

a) Bir tarafin, Taraflardan en az 1ugte birince desteklenen, talebi iizerine
Teskilat, Sozlegmede yapilacak degisiklikleri incelemek icin Taraflardan miitesek-
kil bir Konferans toplayacaktir. Degisiklik onerileri, Konferansca ele alinmasin-
dan en az alt1 ay 6nce Genel Sekreter tarafindan biiliin taraflara dagitilacaktir.

b) Bu Konferansta degisikligin kabulii sirasinda Taraflardan en az igte
birinin hazir bulunmas: sart: ile, degigiklikler hazir bulunan ve oy veren Taraflarin
tgte iki ¢ogunlugu ile kabul edilecektir. Bu sekilde kabul edilen degisiklikler, Ge-
nel Sekreter tarafindan, kabulleri icin biitiin taraflara iletilecektir.

¢) Konferans aksini kararlagtirmadik¢a, 2. paragrafin (b) bendine uygun
olarak genisletilen Deniz Giivenlik Komitesine 2. paragrafin (h) bendinde yapilan
atfin Konferansa yapilmig atif kabul edilmesi sartiyle, degisiklik 2. paragrafin e, f,
g, ve h bendlerinde 6ngoértilen usullere gére kabul edilmis sayilacak ve yirirlige
girecektir.

4. Bir degisikligin kabuliine veya reddine iliskin her bildiri, veya 2. parag-
rafin (h) bendi uyannca yapilacak her duyuru Genel Sekretere yazili olarak gén-

[
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derilecektir. Genel Sekreter bunlardan ve bunlarin kendisi tarafindan alndif: ta-
rihten butin Taraflarn haberdar edecektir.

5. Genel Sekreter yiiriirliige giren her degisiklikten ve her degisikligin yi-
rurlige girecegi tarihten Devletleri haberdar edecektir.

MADDE 1V
Imza, Onay, Kabul, Uygun Buima ve Katilma

1. Sézlesme 1 Kasum 1970'dan 31 Ekim 1880'e¢ kadar Tesgkilat merkezinde
imzaya acik tutulacak; ve bundan sonra da katilmaya agik olacaktir. Devletler
Sdzlesmeoye :

a) Onay kayd olmaksizin imza, kabul veya uygun bulma ile,

b) Onay, kabul veya uygun bulma ile tekemmiil edecek, onay, kabul veya
uygun bulma kaydim1 havi imza ile,

c¢) Katilma ile,
taraf olabilirler.

2. Onay, kabul, uygun bulma veya katilma bu amagh bir belgenin Genel
Sekretere tevdi edilmesiyle gergeklegecektir.

3. Genel Sekreter Devletleri her imzadan veya her onay, kabul, uygun bhul-
ma veya katilma belgesinin tevdiinden ve bunun tevdi tarihinden haberdar ede-
cektir.

MADDE V
Yirirlage Girme

1. Sozlegme, 1V. Madde hiikkumlerine uygun olarak 15 Devletin buna Taraf
olduklan tarihten 12 ay sonra yurarlige girecektir.

2. 1. paragrafta ongorilen gart yerine getirildikten sonra ve Sézlesme yii-
rurliige girmeden once, IV. maddeye uygun olarak Sézlesmeyi onaylayan, kabu)
eden, uygun bulan veya Sorzlegmeye katilan Devletler i¢in yiirirliige giris tarihi
Sézlesmenin yurirlige girig tarihj olacaktir.

3. Sozlesmenin yiirarliige girig tarihinden sonra Sdzlesmeyi, onaylayan, ka-
bul eden, uygun bulan veya Sozlesmeye katilan Devletler i¢in yiriirlige girig ta-
rihi IV. Madde hikiimlerine uygun olarak, bir belgenin tevdi edildigi tarihten 30
gin sonra olacaktir.

4. Sozlesmede III. madde hikimlerine uygun olarak yapilan bir degisiklizin
ylrirlige girdigi tarihton sonra tevdi edilen her onay, kabul, uygun bulma veya
katilma belgesi S6zlesmenin degistirilmesi metnine uygulanacak ve béyle bir bel-
goyi tevdi eden Devlet icin, Sézlesmenin degistirilmis sekli, bu belgenin tevdi ta-
rihinden 30 gﬁq $onra yariurlige girecektir.

5. Genel Sekreter, Devletleri, Sdzlesmenin yirirlige giris tarihinden haber-
dar edecektir.

MADDE VI
Fesih

1. Sozlesme, herhangi bir tarafga, kendisi icin yurirlige girdigi tarihten
itibaren beg yil ge¢mesini takiben herhangi bir zamanda feshedilebilir.

2. Fesih, Genel Sekretere bir fesih belgesinin tevdi edilmesiyle gerceklese
cektir. Genel Sekreter alinan her fesih belgesinden, bunun ahndig tarihten ve aym
zamanda festhin yirirluge girig tarihinden Devletleri haberdar edecektir.

3. Fesih, Genel Sekretere fesih ihbarimin yapildign tarihten bir yil sonra
veya fesih belgesinde belirtilebilecek daha uzun bir siire sonra yurirlige girecektir.
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MADDE VI
Tevdi ve Tescil
1. Sézlesme, ashna uygun onaylanms suretlerini Devletlere génderecek olan,
Genel Sekretere tevdi edilecektir. .
2. Sozlesme ylrirlige girince, Genel Sekreter bunun metnini, Birlegmis Mil-
letler Andlagmasimin 102. maddesi uyarinca tesgil edilmek ve yaynlanmak Gizere
Birlesmis Milletler Teskilati Genel Sekreterine intikal ettirecektir.

MADDE VIII
Diller

Sozlesme, her metin ayni derecede gegerli olmak tlizere Cince, Fransizca, In-
gilizce, Ispanyolca ve Rusca tek bir niisha olarak diizenienmigtir. Almanca, Arapga
ve ltalyanca resmi terciimeler hazirlanacak imzalar1 havi ash ile birlikte tevdi edi-
lecektir.

Bindokuzyiizyetmisdokuzyili Nisan ayimn yirmiyedinci giitni HAMBURG’'da
yapilmistir,

Keyfiyeti tevsiken, bu amagla kendi Hitkiimetleri tarafindan yetkili kilinmis
olan asafida imzasi bulunanlar Sézlesmeyi imzalamislardir.

BOLUM 1
TERIMLER VE TANIMLAR

1.1. Ek'de Haber Kipi'nin (gelecek zaman) (1) kullanilmasi, denizde . can
glvenligi bakimindan bitlin taraflarin bir érnek bir uygulama yapmalarmn ge-
rekli oldugu bir hikmiun sézkonusu oldugunu gbdstermektedir.

1.2. Ek'de Dilek Kipi'nin (gereklilik) (1) kullamilmasi, denizde can gilivenligi
bakimindan biitiin " taraflarca ayni bigimde bir uygulama yapmalarmin tavsiye
edilir oldugu bir hiilkmin sdézkonusu oldugunu géstermektedir.

13. Asagdaki terimler Ek'de su anlamlarda kullanilmaktadir:

1. «Arama ve Kurtarma Bélgesi». Belirli boyutlara sahip olup igerisinde
arama ve kurtarma hizmetlerinin saglandifl boélge.

2. «Kurtarma Koordinasyon Merkezi». Bir arama ve kurtarma bélgesi igeri-
sinde arama ve kurtarma hizmetlerinin yeterli sekilde organize edilmesini tegvik
ve arama ve kurtarma calismalarinin gidisini koordine etmekten sorumilu bir mer-
kezdir.

3. «Kurtarma Alt-Merkezi». Bir arama ve kurtarma bélgesinin belirli bir
bolimiinde kurtarma koordinasycn merkezine tabi olarak ve onu tamamlamak
tizere kurulmusg bir merkezdir.

4. «Sahil Gozetleme Birimi». Kiy1 bélgelerindeki gemilerin giivenligi ile ilgili
olarak gozetlemede bulunmakia gérevli sabit veya seyyar bir kara birimi.

5. «Kurtarma Birimi». Egitim gérmiis personelden olusan ve arama ve kur-
tarma gahgmalarnmn siratli bir sekilde yapilmasina elverigli techizatla donatilmug
bir birim.

8. «Olay-yeri Komutam-. Belirli bir arama bélgesi icerisinde arama ve kur-
tarma calismalarini koordine etmekle gorevli bir kurtarma biriminin komutani.

7. «Sulistii Arama Koordinatérii». Belirli bir arama bélgesi icerisinde. sulisti
arama ve kurtarma calismalarim koordine etmek tlizere tayin edilen bir kuirtarma
biriminden' baska bir gemi.

8. «Acil Safha». Duruma gére, belirsizlik safhas;, alarm safhasi veya teh-
like safhas1 anlamina gelen genel bir terim.

(1) «ecek» takist ile. Ingilizce metinde «Shalls.
(2) emeli» takist ile. Ingilizce metinde <Shoulds.
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9. «Belirsizlik Safhasi». Bir geminin ve gemideki saluslarth glivenliZinden

siphe duyulan bir durum.
10. «Alarm Safhasi». Bir gemi ve gemideki gahislarin giivenliginden endise

duyulan bir durum.

11. «Tehlike Safhasis. Bir geminin veya bir kiginin ciddi ve yakin bir teh-
like ile kars: karsiya bulundugu ve hemen yardima ihtiyaci olduguna dair digio-
"meyi hakli klan bir durum.

12 «Zorunlu bir inis yaptirmak». Bir hava gemisi (ugak) séz konusu oldu-
gunda, suya zorunlu inig yapmak.

BOLUM II
TESKILATLANMA

2.1, Arama ve kurtarma hizmetlerinin saglanmas1 ve koordinasyonuna ilig-

kin hiikktimler
2.1.1. Taraflar, kiyilan civarinda denizde tehlike i¢ginde bulunan gah:slara

yeterli arama ve kurtarma hizmetlerinin saglanmasi i¢in gerekli dizenlemelerin
yapllmasim1 temin edeceklerdir.

2.1.2. Taraflar, Genel Sekretere arama ve kurtarma tegkilatlart hakkinda ve
daha sonra bunlarda yapilan énemli degisiklikler konusunda ve ozellikle asagidaki
hususlarda bilgi vereceklerdir :

1. Deniz arama ve kurtarma ulusal hizmetleri;

2. Kurtarma koordinasyon merkezlerinin yeri; telefon ve teleks numaralar:
ve sorumluluk alanlan; ve

3. Emirleri altinda bulunan hizmete hazir baslica kurtarma birimleri.

2.1.3. Genel Sekreter, 2.1.2. paragrafta zikredilen bilgileri butiin taraflara
uygun vasitalarla iletecektir.

2.1.4. Her arama ve kurtarma bdlgesi, ilgili taraflar arasinda anlasma wo-
luyla tesis edilecektir. Genel Sekreter, boyle bir anlasmadan haberdar edilecektir.

2.1.5. llgili taraflar arasinda, bir arama ve kurtarma bélgesinin kesin bo-
yutlann konusunda a.nlasmas;a. varilamamasi halinde, bu taraflar, bu alan igerisine
arama ve kurtarma hizmetlerinin esit ve sumulla bir koordinasyonunu saglayacak
uygun diizenlemeleri kabul konusunda anlasmaya varmak icin mimkiin olan bii-
tun cabayr gostereceklerdir. Genel Sekreter bu gibi diuzenlemelerin kabuliinden

haberdar edilecektir.
2.1.8. Genel Sekreter butin taraflara 2.1.4. ve 21.5. paragraflarda zikredilen

anlasma ve diizenlemeleri bildirecektir.,
21.7. Arvama ve kurtarma bolgelerinir hudutlarimin tespiti, Devletler ara-

sindaki sinirlandirmalarla baglantih olmadig gibi, bunlara halel de getirmeyecektir.

2.1.8. Taraflar, arama ve kurtarma hizmetlerini tehlike ¢agrilarna hemen
karsibk verecek gekilde duzenlerler.

219. Arama ve kurtarma faaliyetlerinin genel koordinasyonuna ustlendigi
bir bdlge igerisinde, bir kisinin denizde tehlikede oldugundan haberdar olan bir
tarafin sorumlu makamlan, mimkin olan her tiirlii yardimi saglamak igin derhal
gerekli 6nlemleri alacaklardir.

2.1.10. Taraflar denizde tehlike icinde olan her kisi'ye yardim saglanmasimi
garanti edeceklerdir. Taraflar hunu kisinin milliyetini, statiisinii veya iginde bulun-

dugu sartlam nazara almaksizin yapacaklardir.
22, Arama ve kurtarma imkanlarimin koordinasyonu

221. Taraflar, kiyilar civarinda arama ve kurtarma hizmetlerini saglamak
icin gerekli imkanlannin koordine edilmesi konusunda &nlemler alacaklardir,
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222. Taraflar, arama ve kurtarma hizmetlerinin genel koordinasyonunu
saglamak tlizere ulusal bir mekanizma olugturacaklardir.

2.3. Kurtarma Koordinasyon Merkezlerinin ve Kurtarma Alt-Merkezlerinin
kurulmasi

23.1., 221. ve 222 paragraf hitkimlerinin uygulanmasini teminen Taraflar
sorumlu olduklan arams ve kurtarma Koordinasyon Merkezleri ve ayni gekilde,
uygun gorecekleri, kurtarma Alt-Merkezleri kuracaklardir.

2.3.2. Herbir tarafin yetkili makamlan, her kurtarma Alt-Merkezinin sorumlu
oldugu alani tayin ve tespit edeceklerdir.

233, 23.1. paragraf hikimleri uyannca kurulmus olan her Kurtarma Koor-
dinasyon Merkezi ve her Kurtarma Alt-Merkezi tehlike cagnlarimi ya bir sahil
radyo istasyonu aracilig: ile veya diZer bir yolla, alabilmek i¢in yeterli vasitalara
sahip olacaktir. Bu gekilde kurulan her merkez ve her alt-merkez kendi kurtarma
birimleri ile ve yalun bélgelerdeki kurtarma koordinasyon merkezleri veya kurtar-
ma alt-merkezleri ile haberlesmek igin ayni sekilde, yeterli vasitalara sahip ola-
caklardir,

2.4, Kurtarma birimlerinin fayini

€4.1. Taraflar, ya,

1. Kurtarma birimi olarak uygun yerlerde bulunan ve uygun bir bicimde
donatilmig olan Devlet Kuruluglarim veya diger uygun kamu veya 6zel kuruluglan
veya bunlarin alt birimlerini tayin edecekler;
veyahut da;

2. Arama ve kurtarma teskilatinin unsurlan olarak, kurtarma birimi olarak
tayinleri mimkin olmayan; ancak, arama ve kurtarma faaliyetlerine katilabilecek
durumda olan, Devlet kuruluglarim veya diger uygun kamu veya 6zel kuruluslan
veya bunlann alt birimlerini tayin edeceklerdir; Taraflar, bu unsurlarin gérevlerini
belirleyeceklerdir.

25. Kurtarma birimlerinin arag ve geregleri i

25.1. Her kurtarma birimi gérevini yerine getirmek icin gerekli vasita ve
techizatla donatilacaktir. .

252. Her kurtarma birimi, aym faaliyete katilan diger birimlerle veya un-
surlarla cabuk ve emin bir sekilde haberlesme vasitalarina sahip olmalidir.

253. Kazazedeler icin 6ngoérilen can kurtarma techizat: ihtiva eden kontey-
nerlerin veya yagam igin gerekli malzeme ihtiva eden ambalajlarn igeriklerinin
genel niteligi, 2.5.4. paragraf hiikiimlerine uygun olarak bir renk kodu ile ve ayni
gekilde basih isaretlerle ve mevcut oldugu ol¢iide, aciklayicr sembollerle belirtil-
melidir.

254, Can kurtarma techizati ihtiva eden konteynerlerin veya yasam igin
gerekli malzeme ihtiva eden ambalajlarin renkli olarak belirtilmesi, asagida zikre-
dilen koda uygun sekilde renklendirilmis bantlarla yapiimalidir:

1 Kirrmzi — ltk yardim techizat1 ve tibbi malzemeler;

2 Mavi — Yiyecek ve su;

3 San — Battaniyeler ve koruyucu elbiseler; ve

4 Siyah — Sobalar, baltalar, pusulalar ve mutfak alet-

leri gibi gesitli techizat.
25.5. Cesitli nitelikte malzemeler tek bir konteyner veya ambalaj igerisine
konuldugunde, bu konteyner veya ambalzaj, ihtiva ettigi malzemelere tekabiil eden
renklerdeki bantlar1 tasimahdir.
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2.5.8. Her konteyner veya ambalaj, i¢inde bulunan malzemelerin kullamgina
iliskin Talimati1 da ihtiva etmelidir. Bu talimat Ingilizce ve en az diger ikj dilde
basiimig olmahdir.

BOLUM 1III
ISBIRLIGI

3.1. Devletler Arasinda Isbirlizi :

3.1.1. Taraflar arama ve kurtarma kuruluslarim1 koordine edeceklerdir ve
gereken durumlarda kendi arama ve kurtarma faaliyetlerini komsu devletlerin-
kilerle ahenkli duruma getirmelidirler.

312, llgili devletler arasinda ortaklasa olarak aksi kararlastinlmadikca,
bir Taraf ulusal yasalara, kurallara ve dizenlemelers bagli olarak, yalnizca kaza-
ya ufrayan gemilerin yerini arastirmak ve kazaya ugrayanlari kurtarmak amaci
ile, diger Taraflann kurtarma birimlerinin, kendi karasulanna veya bu alanlar
uzerinde uc¢malarina izin vermelidir. Béyle durumlarda, arama ve kurtarma faali-
yetleri, mimkiin oldugu o6lghde, girige izin veren Tarafin uygun olan kurtarma
koordinasyon merkezi tarafindan veya bu Tarafga tayin edilen diger bir makam
tarafindan koordine edilecektir,

3.1.3. ligili devletler arasinda ortaklasa olarak aksi kararlastinlmadikca, bir
tarafin yalmzca kazaya ufrayan gemilerin yerini aragtirmak ve kazaya ugrayan-
larn kurtarmak amaci ile, diger bir tarafin kara sularina veya topraklarina gir-
mek, veya bu alanlar lzerinde u¢mak isteyen makamlari, gergeklestirilmesi plan-
lanan goérevin ve bunun gerekliliginin biitin aynntilarinl igeren bir talebi, diger
Tarafin kurtarma koordinasyon merkezine veya bu Tarafc¢a tayin edilmis diger
herhangi bir makama gonderecektir.

3.1.4. Taraflarn yetkili makamlan :

1. Boyle bir talebin alhndigimi derhal bildirecekler; ve

2. Mimkin oldugu kadar cabuk, bir sekilde planlanan gérevin, eger mev-
cutsa, yerine getirilebilecegi sartlar, belirteceklerdir.

3.1.5. Taraflar ‘komsu devletlerle, kurtarma birimlerinin karsihikl olarak
birbirlerinin karasulan veya lilke topraklar simirlan i¢ine veya bunlar ilizerindeki
alan icine kabul sartlarini belirleyen anlasmalar akdetmelidirler. Bu anlagmalar
aynl zamanda, formaliteleri mumkiin oldugu kadar basitlestirerek bu birimlerin
kabuliini ¢abuklastiracak hiikiimleri de ihtiva etmelidirier.

3.1.6. Her bir Taraf, kurtarma koordinasyon merkezlerini asagida belirtilen
amaglarla yetkili kilmahdir:

1. Gemiler, ucaklar, personel veya techizat dahil, bunun gibi gerekli ola-
bilecek yardim diger kurtarma koordinasyon merkezierinden talep etmek;

2. Bu gibi gemiler, ugaklar, personel veya techizatin kendi karasulan veya
topraklarina girmesi veya buniar iizerinde u¢malan igin gerekli olan miusaadeyi
vermek; ve

3. Boyle bir girisi ¢abuklagtirmak amaci ile yetkili giimriik, muhaceret ma-
kamlan veya difer makamlarla gerekli dizenlemeleri yapmak. :

3.1.7. Her iki Taraf kendi kurtarma koordinasyon merkezlerine, diger kur-
tarma koordinasyon merkezlerince talep edildiginde bunlara gemi, ugak, personel
veya techizat seklindekiler de dahil, yardim saglama yetkisi vermelidir.

3.1.8. Taraflar komsu devletlerle olanaklarinin ortaklasa kullamlmasi, or-
tak usullerin tespiti, ortak bir egitim ve uygulamanin saglanmasi, devletler ara-
sinda haberlesme yollarmin muntazaman kontrold, kurtarma koordinasyon mer-
kezi personelinin irtibat ziyaretleri ve arama kurtarmaya iliskin bilgi alsverig-
leri amaglariyle arama ve kurtarma anlasmalari yapmahdirlar.

Yiratme ve idare BAlOmQ Sayfa : 8



24 Mart 1986 — Say1 : 19057 RESMI GAZETE Sayfa : 9

3.2. Hava ulastirma hizmetleri ile koordinasyon

32.1. Kendi arama ve kurtarma bolgeleri igerisinde ve bu bjlge {lstinde
en etkili ve yeterli arama ve kurtarma hizmetlerini saglamak iizere Taraflar, de-
niz ve havaciik hizmetleri arasinda mumkiin olan en siki koordinasyonu temin
edeceklerdir.

332 Mimkiin olan hallerde, her bir taraf, hem deniz ve hem de havac-
bk amaglarina hizmet etmek iizere, karma kurtarma ve koordinasyon merkezleri
ve kurtarma alt-merkezleri kurmahdirlar.

323. Ayni bodlgeye hizmet etmek igin, ayri deniz ve havacihik kurtarma
koordinasyon merkezleri veya kurtarma alt-merkezleri kuruldugu zaman, ilgili
Taraf, merkezler veya alt-merkezler arasinda miimkiin olan en siki koordinasyonu
saglayacaktir.

324. Taraflar, denizle ilgili amaglarla kurulmus kurtarma birimlerj ile ha-
vacihk amagclanyle kurulmus kurtarma birimlerinin, mimkiin oldugu élgude, or-
tak usulleri uygulamalarini saglayacaklardir.

BOLUM IV ;
HAZIRLIK ONLEMLER!
4.1. Bilgi gereksinimleri
411. Her kurtarma koordinasyon merkezi ve kurtarma alt merkezi, asa-
gida belirtilen hususlardaki bilgiler dahil, kendi bolgesindeki ardma ve kurtarma
calismalanyla ilgili hertirlii yeni bilgiyi istifadeye hazir bulunduracaktir :
1. Kurtarma birimleri ve kiy1 gézetleme birimleri;
2. Arama ve kurtarma caligmalarinda yararh olmalarn muhtemel, ulagtir-
ma kolayliklan ve yalut ikmalleri de dahil olmak tlizere diger her cesit kamu ve

o6zel kaynaklar;
3. Arama ve kurtarma calismalarinda kullamlabilecek haberlesme vasita-

lar; i

4. Gemiler hakkinda hayati bilginin elde edilmesinde yardimci olabilecek
nakliyve acentelerinin, konsolosluk makamlarinin, uluslararasy orgitlerin ve di-
ger mumessilliklerin isimleri, telgraf ve teleks adresleri, telefon ve teleks numa-
ralar;

5. Arama ve kurtarma calismalarinda kullanilmasi muhtemel tim radyo
istasyonlarinin yerleri, cagirma isaretleri veya deniz seyyar hizmet taninma bel-
geleri, nébet saatleri ve frekanslamn;

6. Arama ve kurtarms bolgesi icin meteorolojik hava tahminleri ve ihbar-
larn nesreden tiim: sahil radyo istasyonlannin yerleri, ¢agirma igaretleri veya de-
niz seyyar hizmet taninma belgeleri, nébet satleri ve frekanslamn;

7. Radyo nébeti tutan hizmetlerin yerleri ve ndbet saatleri ile muhafaza edi-
len frekanslar;

8. Mevkii tayin edilmemis veya bildirilmemis gemi enkazi zannedilmesi
muhtemel olan nesneler; ve

9. Acil durumlarda firlatilmasi mimkiin can kurtarma techizati malzeme-
lerinin depo -edildigi yerler.

4.12. Her kurtarma koordinasyon merkezi ve kurtarma alt-merkezi bdlgesi
dahilinde denizde tehlike i¢inde bulunan gemilere veya sahislara yardim saglaya-
bilecek olan, gemilerin mevkiine, rotasina, hizina ve ¢aguma isaretine veya gemi
istasyon taninme isaretlerine iliskin bilgiyi kolayhkla temin edebilmelidir. Bu bil-
giler, ya kurtarma koordinasyon merkezinde muhafaza edilecek veya gerektigin-
de kolayhkla istifadeye hazir bulundurulacaktir. '
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413 Kendi bolgesindeki arama ve kurtarma c¢ahgmalanyla ilgili bilgiyi
gostermek Ulzere ve plotlama (6nce isaret edip, sonra g¢izgilerle belirtme) amaci
ile, her kurtarmsa koordinasyon merkezi ve her kurtarma alt-merkezi biyik 6l-
¢eklerle bir harita bulunduracaktir.

4.2, Cahsma Planlari veya Talimatlan

42.1. Her kurtarma koordinasyon merkezi ve kurtarma alt-merkezi, kendi
bilgesindeki arama ve kurtarma calismalarinin yuritalmesi i¢in ayrntih plan-
lar veya talimatlar hazirlayacak veya hazir bulunduracaktir.

422, Plan ve talimatlar, arama ve kurtarma ¢alismalarinda kullamlan gemi-
ler, ucaklar ve vasitalarin igleyecek hale getirilmesi ve yakit tedarikine iligkin ha-
zirhklan diger Devletler tarafindan istifadeye hazir duruma getirilenler de dahil
olmak lzere, mimkin oldugu éGlglide belirtecektir.

423, Plan ve talimatlar, asagida belirtilen hususlar dahil olma.k uUzere, bol}-
gedeki arama ve kurtarma caligmalarina katilanlar tarafindan yapilacak faaliyet-
lere iligkin ayrntilar ihtiva etmelidir:

1. Arama ve kurtarmsa g¢aligmalarinin yonetme bigimi,

2. Elde mevcut haberlesme sistemleri ve kolaylhklarinin kullanmiimasi,

3. Gerektiginde, diger kurtarma koordinasyon merkezleri veya kurtarma
alt-merkezleri ile ortaklaga ahnacak tedbirler,

4. Denizdeki gemileri ve rotasinda u¢makta olan ugaklar uyar ydntemleri,

5. Arama ve kurtarma faaliyetleri ile ylukiamli personelin gdrevleri ve yet-
kileri, :

6. Meteorolojik veya diger sartlar dolayisiyle muhtemelen gereklli olabile-
cek techizatin yeniden dagihim,

7. Denizlere uygun ihbarlar yapilmasi ve hava sartlan ve deniz durumuna
ait raporlar ve tahminler gibi, arama ve kurtarma faaliyetleri ile ilgili zaruri bil-
ginin elde edilmesi yontemleri,

8. Gemiler, ugaklar, personel ve techizat dahil olmak uzere, gerekli olabi-
lecek yardimi, gerektiginde diger kurtarma koordinasyon merkezleri veya kur-
tarma alt-merkezlerinden elde etme yontemleri,

9. Tehlike igindeki gemilerle buluymada. kurtarma gemileri veya diger ge-
milere yardimci olma yontemleri,

10. Su luzerine inis yapmak zorunda kalan tehlike i¢indeki ugaklann su dsti
tekneleri ile bulugmalarini kolaylastiracak yontemler.

43. Kurtarma Birimlerinin Hazirhkh Olusu

43.1. Belirlenmis her kurtarma birimi, gorevi ile uygun digecek bir hazur-
bkl o!ma durumunu koruyacaktir; ve hazirbk durumu konusunda ilgili kurtarma
koordinasyon merkezine veya kurtarma alt-merkezine bilgi vermelidir]

BOLUM V
FAALIYET USULLERI

51. Acil Durumlarla llgili Bilgi:

5.1.1. Taraflar, uluslararasi tehlike frekanslarinda uygulanabilir ve gerekli
saylan devamh radyo dinlemelerinin devarmm saglayacaklardir. Herhangi bir teh-
like ¢agns: veya mesaj alan bir sahil radyo iStasyonu asaiidaki hususian yerine
getirecektir :

1. Uygun koordinasyon merkezi veya kurtarma alt-merkezine hemen haber
verecektir,

2. Gemileri haberdar etmek i¢in bir veya daha fazla uluslararasi tehlike
frekanslarinda veya diger uygun bir frekansta, gerekli dlglide yeniden yaymn ya-

pacaktir,
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3. Henlz yapilimamgsa, bu tar yeniden yaymin yapilmasindan énce uygun

otomatik alarm isaretleri verecektir; ve
4. Yetkili makamca kararlastirilan bu gibi diger faaliyetlere devam ede-

cektir.
5.1.2. Bir geminin tehlike durumuygla karsilasmus oldugu inancin: yaratacak

kadar nedene salip olan arama ve kurtarma érgitunin herhangi bir makami veya
elemant, mimkin oldugu kadar ¢abuk bir sekilde mevcut tum bilgiyi ilgili kur-
tarma koordinasyon merkezine veya kurtarma alt-rmerkezine verscektir.

5.1.3. Bir geminin tehlike i¢inde bulunduguna dair bilgi alan kurtarma koor-
dinasyon merkezleri ve kurtarma alt-merkezleri derhal bu bilgiyi degerlendirecek
ve paragraf 5.2.'ye uygun olarak acil durum safhasin ve gerekli faaliyetlerin kap-
samuni tesbit ve tayin edecektir.

5.2. Acil Durum Safhalan:

5.21. Faaliyete gecme amaci ile, asagidaeki acil durum safhalari belirlene-

cektir :

1. «Belirsizlik safhasis :

1.1. Bir geminin vans noktasina ulasmakta gecikmig oldugu bildirildigi za-
man; veya

1.2. Bir gemi ongérildigi sekilde pozisyonu bildirmedigi veya gilivenlik
raporunu vermedigi zaman.

2. «Alarm safhasi»:

2.1. Bir belirsizlik safhasini takiben gemi ile temas kurmak igin gosterilen
¢abalar bagansizlifa ugradigl ve diger uygun kaynaklara yoneltilen sorugturma-
lar sonugsuz kaldign zaman, veya

2.2, Alinan bilgiler, geminin ¢ahsmasinda bir bozukluk oldugunu; ancak;
bu bozuklugun bir tehlike yaratacak derecede olmadigim: ortaya koydugu zaman.

3. «Tehlike safhasi» :

) 3.1. Bir gemi veya bir kiginin ciddi ve yakin bir tehlike iginde bulundugu-
na ve hemen yardima ihtiyac: olduguna dair kesin bilgi alindig: zaman; veya

3.2. Alarm safhasim miteakip gemi ile temas kurmak igin yapilan tegeb-
bisler ve daha yaygin sekilde yapilan sorugsturmalar bagarsiz kaldign ve dolayi-
siyle geminin tehlike icinde oldugu ihtimalinin aqikhk kazandigy zaman; veya

3.3. Alnan bilgiler, bir geminin ¢caligmasinin muhtemelen bir tehlike duru-
mu mevcut olacak derecede bozulmus oldugunu gosterdigi zaman.

5.3. Acil Durum Safhalar Esnasinda Kurtarma Koordinasyon Merkezleri ve
Kurtarma Alt-Merkezlerinin Yapacag: Iglemler:

5.3.1, Belirsizlik safhasinin ilani izerine, duruma gore ilgili kurtarma koor-
dinasyon merkezi veya kurtarma alt-merkezi geminin guivenligini belirlemek igin
sorugturmalar yapmaya baglayacak veya alarm safhasi ilan edecektir.

5.3.2, Alarm safhasimn ilam iizerine duruma gore ilgili kurtarma koordi-
nasyon merkezi veya kurtarma alt-merkezi kayip gemi i¢in sorusturmalar genis-
letecek, miinasip arama ve kurtarma merkezlerini uyaracak ve paragraf 5.3.3'de
tanimlandign gekilde, bu 6zel durumun gartlarninda yapilmas: gereken faaliyeti bag-

latacaktir.
5.3.3. Tehlike safhasimin ilam lzerine, duruma gére ilgili kurtarma koordi-

nasypon merkezi veya kurtarma alt-merkezi asagidaki hususlan yerine getire-

cektir:
1. Paragraf 4.2’de tayin edilen diizenlemelere uygun olarak faaliyeti basla-

tacaktir;
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2. Uygun oldufunda, geminin mevkiinin belirsizlik derecesini tahmin ede-
cek ve aragtinlacak herhangi bir bolgenin kapsamin: tespit decektir,

3. Eger mimkiin olursa, geminin sahibini veya onun acentesini haberdar
edecek ve kendisine geligmelere dair bilgi verecektir,

4. Yardimlar, muhtemelen istenecek olan veya faaliyetlere katilabilecek

diger kurtarma koordinasyon merkezleri veya kurtarma alt-merkezlerini haberdar
edecektir.

5. Okyanus ‘bolgelerindeki tehlike durumlanmn gogunda arama ve kurtar-
ma ¢alismalan icin yakindaki diger gemilerin énemli unsurlar oldugu gozoniine
ahnarak, arama ve kurtarma oOrgiitine ozellikle dahil ‘olmayan ucaklar, gemiler
veya hizmetlilerden saglanabilecek her yardimi mimkiin oldugu kadar erken talep
edecektir,

6. Elde edilebilir bilgiden faaliyetlerin idaresi icin genis bir plan hazirfta-
vacak ve 5.7. ve 5.8. paragraflara uygun olarak tayin edilen makamlara, kendileri
igin yol gosterici olmak tzere bu plam iletecektir, -

7. Paragraf. 53.3.6'da uyannca belirtilmis olan yol gosterici hususlan sart-
larn gelismesine gére gerekirse degistirecektir,

8. ligili konsolosluk makamlarim1 veya diplomatik makamlar, veya olay bir
miilteci veya vatansiz kimse ile jlgili ise yetkili uluslararas: érgiit dairesini haber-
dar edecektir.

9. Kaza sorugturma makamlarnm uygun oldugu takdirde haberdar ede-
cektir;

10. Paragraf 5.7. veya 5.8.'e gire tayin edilmis olan makamlarla gerektigin-
de istisarede bulunarak, yardimlarmna artik ihtiyac olmadign takdirde, bunu pa-
ragraf 53.3.5. 'de zikredilen ugak, gemi veya hizmetlilere bildirecektir.

5.34. Mevkii Bilinmeyen bir gemi i¢in arama ve kurtarma c¢ahgmalarmn
bhaglatilmasi

53.4.1 Mevkii bilinmeyen bir gemi i¢in acil durum safhasimin ilam halin-’
de asagida belirtilen hususlar uygulanacaktir:

1. Bir kurtarma koordinasyon merkezine veya kurtarmsa alt-merkezine bir
acil durum safhasimin mevcudiyeti bildirildiginde bu merkez diger merkezlerin
uygun gekilde harekete gecip gegmediklerini bilmedigi takdirde, uygun ¢alismay
baglatmak sorumlulugunu iizerine alacak ve bir merkezi, sorumlulugu hemen de-
ruhte etmesi i¢in tayin efmek amaciyla, komgu merkezlerle igtisarede buluna- °
caktir,

2. llgili merkezler arasinda anlasma ile aksi karariastirilmadikca, tayin edi-
lecek merkez, geminin en son bildirilen mevkiinin bulundugu bélgeden sorumlu
olan merkez olacaktir; ve

3. Tehlike safhasimin ilanindan sonra arama ve kurtarma g¢aligmalarnm
koordine eden merkez, gerekirse, diger ilgili merkezlere tim é&cil durum sartlarnnt
ve sonraki butiin gelismeleri bildirecektir.

5.3.5. Kendileri igin bir &cil durum safhas: ilan edilmis olan gemilere bilgi
ulastiriimasi :

53.5.1. Mimkin oldugu zaman, arama ve kurtarma c¢alismalarindan sorum-
lu olan kurtarma koordinasyon merkez; veya kurtarma alt-merkezi kendisi i¢in
bir acil durum safhas) ilan edilmis olan gemiye baslatmis oldugu arama ve kur-
tarma faaliyeti hakkinda bilgi géndermekle gorevli olacaktir.

54. lki veya Daha Fazla Tarafin llgili Bulundugu Durumda Koordinasyon
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541. Arama ve kurtarma bolgesinin biitiiniindeki ¢aligmalarn idaresi bir-
den fazla sayida Tarafin sorumlulugunda bulundugu zaman, bolgenin kurtarma
koordinasyon merkezince boyle yapmas: istenildiginde, her bir Taraf, paragraf
4.2'de deginilen ¢alisma planlar veya talimatlarina uygun olarak gerekli faali-
yette bulunacaktir.

5.5. Arama ve Kurtarma Calismalarina son verilmesi ve durdurulmas::

55.1. Belirsizlik safhasi ve alarm safhasi

55.1.1. Bir belirsizlik safhasi veya alarm safhas) esnasinda, ilgili bir kur-
tarma koordinasyon merkezi veya kurtarma alt-merkezine acil durumun artik
mevcut olmadig bildirildigi zaman, bu merkez faaliyete gecirilmis veya haber-
dar edilmis herhangi bir makam, birim veya hizmetliyi bundan haberdar ede-
cektir,

5.5.2. Tehlike safhasi

5.5.2.1. Bir tehlike safhas1 esnasinda, duruma goére ilgili bir kurtarma koor-
dinasyon merkezine veya kurtarma alt-merkezine tehlike igindeki gemi tarafin-
dan veya diger ilgili kaynaklarca acil durumun artik mevcut olmadiin bildirildigi
zaman, bu merkez arama ve kurtarma galigmalarma son vermek ve faaliyete ge-
¢irilmis veya haberdar edilmis olan herhangi bir makam, birim veya hizmetliyi
haberdar etmek igin gerekeni yapacaktir, ’

5.5.2.2. Bir tehlike safhasi esnasinda aramadan vazgegilmesi kararlastinldifn
zaman, ilgili kurtarma koordinasyon merkezi veya kurtarma alt-merkezi arama ve
kurtarma calismalanm durduracak ve faaliyete gecirilmis veya haberdar edilmis
olan herhangi bir makam. birim veya hizmetliyi bundan haberdar edecektir. Son-
radan alinan bilgi degerlendirilecek ve bu bilgi esasi dahilinde makul gérildigun-
de, arama ve kurtarma c¢alismalarna yeniden baslanacaktir,

5.523. Bir tehlike safhasi esnasinda daha fazla arama yapilmasinin bosuna
olaca@in kararlastinidigr takdirde, duruma gore ilgili kurtarma koordinasyon mer-
kezi veya kurtarma alt-merkezi arama ve kurtarma ¢aligmalarine son verecek ve
faaliyete gecirilmis veya haberdar edilmis olan herhangi bir makam, birim veya
hizmetliyi bundan haberdar edecektir.

58. Arama ve Kurtarma Faaliyetlerinin Olay Yerinde Koordinasyonu :

56.1. Arama ve kurtarma faaliyetlerine katilan birimlerin ¢alismalan, bun-
lar ister kurtarma birimleri veya ister diger yardimci birimler olsunlar, en etkili
sonu¢larnn alinmasim saglayacak sekilde diizenlenecektir.

5.7. Olay- Yeri Komutanmmin Tayini ve Sorumluluklar :

57.1. Kurtarma birimleri arama ve kurtarma calsmalarina girismek dzere
olduklar zaman bunlardan biri, mimkiin oldugu kadar gabuk bir sirede ve ter-
cihen belirtilen arama bélgesi dahilinde ulasilmadan 6nce olay-yeri komutan: ola- -
rak tayin edilmelidir. '

5.7.2. Igili kurtarma koordinasyon merkezi veya kurtarma alt—merkezi( bir
olay-yeri komutam tiyin etmelidir Bunun yapilmas: miimkin degilse, ilgili birim-
ler ortak anlagma ile bir olay-yeri komutanm tayin etmelidirler. -

5.7.3. Bir olay-yeri komutam tayin edilinceye kadar, faaliyet yerine varan
ilk kurtarma birimi otomatik olarak bir olay-yeri komutanin gorev ve sorumiu-
luklarmm iizerine almahdir.

5.74. Bir olay-yeri komutani asagida belirtilen gorevierden, bunlar, du-
ruma goére sorumlu kurtarma koordinasyon merkezi veya kurtarma alt-merkezi
tarafindan yerine , etirilmedigi zaman, sorumlu olacakfir:

Yiritme ve kdare BOIomO Sayfa : 13



Sayfa : 14. RESMI GAZETE 24 Mart 1986 — Say1 : 19057

1. Arama konusu olan objenin muhtemel mevkiini, bu mevkiideki muhtemel
hata paymmi ve arama bdlgesini tayin etmek;

2. Arama ile mesgul olan birimlerin givenlik maksatlan ile aynlmalan igin
dizenlemeler yapmak;

3. Aramaya katilan birimleri i¢in uygun arama sekilleri tayin etmek ve
birimlere veya birim gruplarina arama bélgeleri tahsis etmek;

4. Arama konusu olan objenin yeri belirlendigi zaman, kurtarmay: gergek-
lestirmek icin uygun birimler tayin etmek; ve

5. Olay-yerinde arama ve kurtarma haberlesmelerini koordine etmek.

5.7.5. Bir olay-yeri komutam agsagidaki hususlardan da sorumlu olacaktir:

1. Arama ve kurtarma calhismalarim koordine etmekte olan kurtarma koor-
dinasyon merkezi veya kurtarma alt-merkezine periyodik raporlar vermek; ve

2. Arama ve kurtarma c¢aligmalarimi koordine etmekte olan kurtarma koor-
dinasyon merkezine veya kurtarma alt-merkezine kazazedelerin sayisini ve isim-
lerini bildirmek; merkeze, kazazedeleri gemisine almis olan birimlerin isimlerini ve
gidecekleri yeri belirtir bilgi saglamak; herbir birimde hangi kazazedelerin bulun-
dugunu haber vermek ve gerektigi zaman, 6rnegin agir yarali kazazedelerin tibbi
amagla tahliyesi gibi durumlarda, merkezden ilave yardim istemek.

5.8. Sulsti Arama Koordinatorinun Tayini ve Sorumluluklan :

5.8.1. Eger kurtarma birimleri (savas gemileri dahil) bir olay yeri komu-
taminin gérevlerini deruhte etme durumunda degillerse; fakat, baz ticaret gemi-
leri veya diger gemiler arama ve kurtarma c¢alismalarna kaftihyorlarsa, bunlardan
biri, ortaklasa alinan kararla, suiusti arama koordinatéri olarak tayin edilmelidir.

5.82. Sutstii arama koordinatéri mimkiin oldugu kadar erken ve tercihen
belirlenen arama holgesi dahiline ulasiimadan 6nce tayin edilmelidir.

5.8.3. Suiistlii arama koordinatori 5.74. ve 5.7.5. paragraflarda siralanan go-
revlerin, geminin gergeklegtirmeye muktedir oldugu kadar ¢ogundan sorumlu ol-
malidir,

59. Yapilacak [k Calisma:

5.9.1. Bir tehlike durumuna dair bilgi alan herhangi bir birim, yardimc: ol-
mak igin yetenegi dahilinde yapilmas: mimkiin her tirli ¢alismay: derhal yapa-
cak veya yardimci olabilecek diger birimleri uyaracak ve bolgelerinde olayin mey-
dana gelmis oldugu kurtarma kcordinasyon merkezi veya kurtarma alt-merkezini
haberdar edecektir.

5.10. Arama Bolgeleri:

5.10.1. Paragraf 5.3.3.2, 5.74.1 veya 5.8.3'e¢ uygun olarak tesbit edilmis oldn
arama bolgeleri, duruma gore, olay-yeri komutani veya sulistii arama koordinatéri
tarafindan degistirilebilir; bu kisi bu hareketinden ve bunun sebeplerinden kur-
tarma koordinasyon merkezini veya kurtarma alt-merkezini haberdar etmelidir.

5.11. Arama Sekilleri:

5.11.1, Paragraf 53.36, 5.7.4.3 veya 5.8.3’e uygun olarak tesbit edilen arama
sekilleri, olay-yeri komutan: veya suiisti arama koordinatéori tarafindan gerekli
goruldigiu takdirde, diger sekillere donustiirilebilir, bu kisi bu hareketinden ve
bunun sebeplerinden kurtarma koordinasyon merkezini veya kurtarma alt-merke-
zini haberdar etmeiidir.
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5.12. Aramamn Basarih Olusu:

§5.121. Yapilan arama basanili oldugu zaman olay-yeri komutani veya su-
Gisti arama koordinatoéri, en uygun sekilde donatilmig birimlerine kurtarma igle-
mini gergeklestirme veya diger gerekli yardimi saglama direktifini vermelidir.

5122 Duruma gore uygup oldugu zaman, kurtarma iglemini yurGtmekte
olan birimler olay-yeri komutanin: veya sulistii arama koordinatdrini gemide bu-
lunan keazazedelerin sayilarn ve isimlerinden, biitun kisilerin kurtarma operasyonu
kapsamina alimp ahnmadigindan ve 6rnegin, tibbi amacla tahliyeler gibi ilave
yardims ihtiyag duyulup duyulmadigindan ve keza, birimlerin gidecegi yerden ha-
berdar etmelidirler.

5123. Yapilan arama basarih oldugu zaman, olay-yeri komutani veya su-
ustii arama koordinatdri hemen arama koordinasyon merkezini veya arama tali
merkezini haberdar etmelidir.

5.13. Aramanin Basarisiz Olusu:

5.131. Arama ancak, kazazedeleri kurtarmak igin artik herhangi makul bir
imit kalmadg zaman sona erdirilmelidir,

5.13.2. Arama ve kurtarma calismalarini koordine eden kurtarma koordi-
nasyon merkezi veya kurtarma alt-merkezi, normal olarak, aramamn sona erdi-
rilmesinden sorumlu olmahdu'.‘

513.3. Bir kurtarma koordinasyon merkezinin sorumlulugunda bulunma-
yan uzak okyanus bdlgelerinde veya sorumlu merkezin, arama ve kurtarma cals-
malanm koordine edecek bir durumda bulunmadig yerlerde,.olay-yeri komutam
veya suiistii arama koordinatéri aramanin sona erdirilmesi i¢in sorumlulugu
{izerine alabilir.

BOLUM VI

GEMI RAPOR SISTEMLER!

8.1. Genel Olarak :

6.1.1. Arama ve kurtarma calismalarini kolayla.stlrma.k icin gerekli oldugu-
nun disinildigi ve uygulanabilir kabul edildigi durumlarda, taraflar, sorumlu
olduklan: her bir arama ve kurtarma bolgesi dahilinde uygulanmak {izere bir gemi
rapor sistemi tesis etmelidirler.

6.1.2. Bir gemi rapor sistemi kurmay: distinen Taraflar, Tegkilatin bununla
ilgili tavsiyelerini gdzdniinde bulundurmaldirlar.

6.1.3. Gemi rapor sistemi tehlikeli bir durumda, gemilerin hareketleri hak-
kinda aga@gdaki amacglarla, taze bilgi saglamahdir:

1. Hicbir tehlike isaretinin alinmadigi durumlarda, bir gemi ile temasin kay-
bedilmesi ile arama ve kurtarma c¢alismalarimin baslatilmas: arasindaki fasilayr
azaltmak icin;

2. Yardim saglamak lizere c¢agrilmas: mimkiin gemilerin siiratle tesbitine
imkéan vermek igin;

3. Tehlike igindeki bir geminin mevkii bilinmedigi veya behrsm oldugu
takdirde, siurh biiyliklikte bir arama bélgesinin sinirlarini tesbit etmek igin; ve

4. Biinyesinde bir doktor bulunmayan gemilere, acil tibbi yardim veya tav-
siye saglanmasim kolaylagtirmak igin.

*8.2. Faaliyetle Ngii Gereksinimler:

8.2.1. Paragraf 6.1.3'de belirtilen amacglara ulasmak lizere, gemi rapor sis-
temi faaliyetle ilgili asagdaki gereksinmeleri karsilamahdir;
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1. Istirak eden gemilerin gelecekteki mevkilerini énceden bilmeyi miimkiin
kilacak olan, seyir planian ve mevkii raporlan da dahil, bilgi saglanmass;

2. Bir seyriisefer plammn hazir bulundurulmas:;

3. lIgtirak eden gemilerden, uygun fasilalarla, raporlar alinmasr;

4. Sistem ve isletme kolaylif;

5. Gemi rapor sistemi igcin uluslararasi diizeyde kabul edilen bir forma ve
usuliin kullanilmas.

6.3. Raporlarn Tipleri :

6.3.1. Bir gemi rapor sistemi asagidaki raporlan igermelidir:

8.3.1.1. Seyir Plam1 geminin ismi, geminin ¢agirma isareti veya gemi istas-
yon kodu, geminin hareket tarihi ve saati (GMT olarak) ile, geminin hareket nok-
tasina ait ayrintilan, bir sonraki ugZrama limanm, izlenmesi tasarlanan rota, hiz
ve tahmin edilen vars tarihi ve saatini belirtir. Onemli degisiklikler, miimkiin ol-
dugu kadar ¢abuk bildirilmelidir.

6.3.1.2. Mevki raporu geminin ismi, geminin cagirma isareti veya gemi is-
-tasyon kodu, tarih ve saat (GMT olarak), mevki, rota ve hiz belirtir.

6.3.1.3. Nihai rapor, geminin ismi, geminin ¢agirma isareti veya gemi istas-
yon kodu, varig limanina gelis veya sistemin kapsadifn bolgeden ayrilis tarihi ve
saatini (GMT olarak)belirtir.

6.4. Sistemlerin Kullanilmasi :

6.4.1. Taraflar, arama ve kurtarma amaglariyla mevkiler hakkinda bhilgi
toplamak i¢in diizenlemeler yapilmis bélgelerde seyreden tiim gemileri pozisyon-
larmm bildirmeye tegvik etmelidirler.

8.4.2. Gemilerin mevkileri ha\kkmda bilgi toplayan Taraflar, arama ve kur-
tarma amaglar igin talepte bulunan diger devletlere, miimkiin oldugu élgide, bu
bilgileri iletmelidirler.

KONFERANS TARAFINDAN KABUL EDILEN KARARLAR
KARAR 1
ARAMA VE KURTARMA HIZMETLERININ TEMINI VE
KOORDINASYONUNA AIT HUKUMLER

Konferans,

Arama kurtarma hizmetlerinin uygulanmasi ve koordinasyonuna iligkin hi-
kiumlerle ilgili Denizde Arama ve Kurtarma Uluslararas: Sézlesmesi, 1979 EK’inin
hiikiimlerini dikkate alarak, ’

Ek'de, taraflar arasinda denizde arama ve kurtarma bdlgelerinin ortak an-
lasma yoluyla tesbit ve tayin edileceginin 6ngdériildigini aynca dikkate alarak,

Uluslararas1 Sivil Havacilik Sézlesmesine taraf Devletlerce havadan arama
ve kurtarma hizmetlerinin kurulmug ‘oldugunu kabul ederek,

Deniz ve hava arama ve kurtarma hizmetleri arasinda siki bir igbirligi ya-
piumasinin zorunlu oldugu hususunun bilincine vakif olarak,

Denizde arama ve kurtarma hizmetlerinin temini ve koordinasyonunun diin-
ya ¢apinda olmas: gerektigini de ayrica kabul ederek,

Girisilen isleme devam olunmasi zorunlugunu da aym sekilde dikkate alarak,

a. Bu hizmetleri havacihk amaglar i¢in temin edip etmediklerine bakmal-
s1zin, gerekli ve tatbiki mimkin oldugp derecede, tiim deniz bolgelerindeki ara-
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ma ve kurtarma hizmetlerinin koordmasyonunu temin etmelerini biitin devlet-
lerden 1srarla istemeyi;

b. Devletlerden Hikiimetleraras: Istisari Denizcilik Tegkilatina kendi ulusal
arama ve kurtarma hizmetleri hakkinda bilgi gondermelerini israrla istemeyi ve
bu 6rgitin Genel Sekreterini alinan bilgileri biitlin iiye hikiimetlere iletmeye da-
vet etmeyi;

c. Hiikumetleraras: Istisare Denizcilik Teskilatini agagidaki hususlan yerine
getirmeye davet etmeyi kararlastirir;

1. Hava ve deniz arama ve kurtarma planlam ve usullerini uyumlu hale

getirmek Ulzere Uluslararas: Sivil Havaciik Orgiitii,ile yakin igbirligi halinde ¢a-
hsmaya devam etmek;

2. Denizde arama ve kurtarma bélgeleri hususundaki anlagmalarla veya de-
nizde arama ve kurtarma hizmetlerinin egdegerli sumulli koordinasyonuna ait
duzenlemelerle ilgili tim mevcut bilgiyi yaymnlamak; ve

3. Kendi arama ve kuiiarma hizmetlerini kiamak isteyen devletlere tavsi-
yede bulunmak ve yardim etmek.

KARAR 1II

GEMI RAPOR SISTEMLERINE KATILMANIN GEMILER ICIN
OLAN MALIYETI
Konferans,

1960 Denizde Can Givenligi Uluslararas Konferansmm 47 numaral tavsi-
yemsim dikkate alarak,

Ulusal -ve belki de gelecekte uluslararasl- gemi rapor sistemlerinin 6éneminin
giderek artmasi dolayisiyla, 47 numarali tavsiyenin bugiin ilk kabul edildigi za-
mana nazaran siiphesiz daha fazla dnemi oldugunu kabul ederek,

Bugiline kadar goruldugi gibi, sistemlere katilmak i¢cin herhangi bir édeme-
nin sdzkonusu olmamasinin gemilerin goéniilli gemi rapor sistemleriyle igbirligi
yapmalan icin gug¢li bir neden teskil edebilecegini de ayrica kabul ederek,

Gemilerin gonillii (ihtiyari) gemi rapor sistemlerine katilmalart hususunun
bunun givenlik bakimindan avantajli oldugunu ortaya koydugunu da ayrica ka-
bul ederex, .

Bu sistemlere katilan gemiler i¢in goénderilen mesajlarin bedelsiz olmas: yé-
niinde diizenlemeleri yapmalarint Devletlere tavsiye eder.

KARAR 1

GEMI RAPOR SISTEMLER! ICIN ULUSLARARASI DUZEYDE BIR FORM
VE USULLERIN ONGORULMES! GEREGH

Konferans,

1979 Denizde Arama ve Kurtarma Uluslararas: Sézlesmesi Eki'nin, gemi
rapor sistemlerine iligkin 6. boliimiiniin hikiimlerini gbzdniine alarak,

Halen yirurlikte olan bircok ulusal gemi rapor sistemlerinin farkli rapor
usulleri ve formlarna dayandiginl da ayrica goézéniine alarak, -

Bir gemi rapor sisteminin yurirliikte oldugu bir bilgeden diger bir bolgeye
gecen uluslararas1 sefer altindaki gemilerin kaptanlarimin bu farkh usullerl ve
rapor formlarini kanstirabilecekleri hususunu da dikkate alarak;

Bir érnek gemi rapor formunun ve bir érnek usullerin Uluslararas: dizeyde

kabulu ile bu gesgit karigtirma ihtimalinin ¢ok azaltilabilecegini de ayrica dikkate
alarak,
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Hikimetleraras: Istisari Denizcilik Tegkilatim, ekli forma dayanarak, sdz-
lesme ekinin 6. boliimii hitkiimlerine uygun sekilde arama ve kurtarma maksadiyla
kullanilan gemi rapor sistemleri icin uluslararas: kabul edilecek bir form olustur-
maya (gelistirmeye) davet eder,

Bu Teskilattan arama ve kurtarmadan baska amaglarla kullamlan tiim repor
sistemlerinin, rapor formu ve usulleri yéninden mimkiin oldugu 6lgide, arama
ve kurtarma amacayla olusturulacak olan form ve usullere uyusur olmalanm te-
min etmesini talep eder,

EK
GEMI RAPOR FORMU VF. USULLERI
FORM (Not 1'e bakinz.)

Mesaj tamticis1 (kodu) . —SHIPREP (bolge veya sistem kodu)
Raporun tipi : A. A2 Harf grubu
«SP» (seyir plani)
«PR» (mevki raporu)
«FR» (nihai rapor)
Gemi . B. lsmi ve cagirma isareti veya gemi is-
tasyonunun kodu (kimlgi)
Tarih/saat (GM.T.) . C. Ay, (lik ikili say1) ve saat ve dakika-
lar1 (son 4 say1) olarak ifade eden 6'h
bir say1 grubu.
Mevki : D. Kaling limam (SP) veya vans limam
(FR)

E. «<N» (Kuzey) V.Gy& «S» (Giiney) harf-
leri eklenerek enlemi derece ve dakika
olarak veren bir 414 say1 grubu ve
«E» (Dogu) veya «W» (Bati) harfleri
eklenerek boylamu derece ve dakika
olarek bir 5’li say1 grubu
3'ld bir say1 grubu
. 2'li bir sayr grubu
Izlenmesi mutasavver rota
(Not 2'ye balaniz)

Yukarda «C» de oldugu gibi 6h bir

grupla ifade edilen tarih/saat grubu,

~ bunu miteakip mevrid,

Kontroldaki sahil radyo istasyonu : J. .Istasyonun ada

Miteakip (Gelecek) Raporun Zamani : K. Yukarnida C'de oldugu gibi 6'h bir
grupla ifade edilen tarih/seaat grubu

Cesitli hususlar : L. Herhangi diger bilgiler.

Gergek rota :
Saatte Deniz mili (knot) olarak siirat:
Rota ile ilgili bilgi

T Qe

ET.A. (Tahm;ni varis saati)

Land

USULLER
Rapor agsagrdaki sekilde gonderilmelidir :
Seyir plan1 : Geminin bir limandan hareketinde, veya hareketten hemen sonra,

veya bir sistemin kapsaminda bulunan bélgeye girildigi zamen
(Not 3’e bakiniz).
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Mevki raporu

Nihai rapor

NOT 1

Geminin mevkii énceki raporlarda tahmin edilen mevkiden 25 mil-
den fazla degistigi vakit; sistem gerektirdiginde 'veya kaptan ta-
rafindan kararlastinldiginda; bir rota degisikliginden sonra.

Mevride varistan kiss bir zaman énce veya varigta veya bir siste-
min kapsadizr bolgeden ayrildifi zaman (Not 3'e bakiniz).

Gemi rapor formu bélimlerinde ilgili olmayanlar rapor digt bira-
kilmalidir, Asagidaki érneklere bakiniz:

Yukanda 6ngorilen formu kullanmak suretiyle elde edilen mesaj drnekleri :

Seyir Plam Mevki Raporu Nihai Rapor

SHIPREP SHIPREP SHIPREP

A SP A PR A FR

B NONSUCH/MBCH B NONSUCH/MBCH B NONSUCH/MBCH

C 021030 C 041200 C 110500

D NEWYORK E 4604N 05123W D LONDON

F 060 F o089

G 18 ‘G 15

H GC J PORTISHEAD

I 102145 LONDON K 061200

J PORTISHEAD

K 041200

NOT 2 Bu raporlar sisteminde izlenmesi mutasavver rota agafndaki sekilde
rapor edilebilir. -

a. Yukanda E'de ifade edildigi gibi her rota degistirme noktasina
ait enlem ve boylam ile bu noktalar arasinda izlenmesi disind-
len rotenin tiri érnegin «RL~ (kerte hatt1) «GC» (biiylk daire)
veya «Kiyisal» (kiya seyri), veya,

b. Kiy1 seyri olmas: halinde, geminin kiy1 acigindaki belirli nok-
talardan gecisine ait yukarida C'de oldugu gibi 6’ sayr grup-
lanyla ifade edilecek tahmini tarih ve zaman.

NOT 3 Seyir plam ve nihai rapor, mimkin oldugu takdirde radyokomii-
nikasyon sisteminden baska bir sistem kullanmak suretiyle, sii-
ratle gonderilmelidir.

KARAR IV
ARAMA VE KURTARMA EL KITAPLARI
Konferans,

Hikimetleraras: Istisari Denizcilik Tegkilati'min Ticaret gemilerinin kullan-
malan i¢in arama ve kurtarma el kitabi (MERSAR) ve IMCO'nun Arama ve Kur-
tarma El Kitabim (IMCOSAR) hazirlamis oldugunu dikkate alarak.

Ticaret gemilerini kullanmalan i¢in Arama ve Kurtarma El Kitabimn denizde
kritik durumlarda denizciler i¢in yararh bir rehber tegkil edecegini kabul ederek,

IMCO Arama ve Kurtarma El Kitabimn (IMCOSAR), arams ve kurturma or-
gitlerini kurmak veya gelistirmek isteyen hiikiimetler i¢in ve arama ve kurtarma
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hizmetlerinin yuritilmesinde basvurulabilecek personel icin yéntemler ihtiva etti-
gini de ayrica kabul ederek,

Bu el kitaplanmn Denizde Arama ve Kurtarma Uluslararas: sozlegmesj 1079
ve eki icin yararh bir tamamlayici tegkil ettigi ve sdzlesmenin amaclarna blyik
6lgiide katkisi olacag dislncesinde olarak.

a. Devletlerden el kitaplarinda belirtilen yéntemlerin kullamimasina ve bu
yontemleri tim ilgililerin dikkatine sunmalanm rica etmeyi; ve

b. El kitaplarim tadil etmek ve en yeni bilgiler kapsar duruma sokmak icin

Hikuimetleraras: Denizcilik Istisari Teskilati tarafindan gimdiye kadar alinan ted-
birleri tasvip etmeyi kararlagtinr,

KARAR V
DENIZDE ARAMA VE KURTARMA [CIN FREKANSLAR

Konferans,

Diinya ldari Radyokominikasyon Konferansimin (1979) ~ frekans spektrumu
uzerinde genis ¢apta etkisi olabilecek 6nlemleri kararlagtiracagim dikkate alarak,

Denizde tehlike sisteminde halen kullamlan frekanslarin, sahilden takriben
150 milden daha uzak mesafede btilunan tehlikedeki gemiler i¢in, yeterli olmadiginmy
hatirda tutarak, :

Tehlike veya genel haberlesme frekanslar kullamlsin veya kullanilmasin tim
deniz radyokomiinikasyoniannin tehlike ve giivenlik durumlanyla iliskili olabile--
cegini kabul ederek,

Diinya !dart Radyokomiinikasyon Konferansimin (1978) asagidaki hususlan
yerine getirmesini israrla talep eder.

& Biitiin ITU bolgelerinde, gemi istasyonlarina, altindaki ve dstiindeki fre-
kanslardan emniyeti temin amaciyla A3J simifindan bir emisyon igin tehlike ve
emniyet frekanslarindan birinin tahsis edilmesi: bu frekansin birer adedi de 4, 8,
8, 12 ve 18 Mhz bandlarinda oldugu gibi yayin bandi olarak verilmesi, bu frekans-
larda secilmig SSB (Single side band) cazrilarnna izin verilmesi,

b. Denizdeki gemilerden veya gemilere yapilan tiim telekomiinikasyonlarin
arama ve kurtarma icin 6nemli unsurlar ihtiva edebileceginin kabul edilmesi ve
denizcilik hizmeti igin yeterli frekans tahsisatinin yapilmasina dair dnerilerin des-
teklenmesi.

KARAR VI
DUNYA GAPINDA BIR DENIZCILIK TEHLIKE VE GUVENLIK
SISTEMININ GELISTIRILMES!

Konferans,

Arama ve kurtarma ¢ahismalarinin koordinasyonu igin uluslararasi bir plan
tesbit ve tayin eden 19790 Denizde Arama ve Kurtarma Uluslararas: sézlegsmesini
kabul etmig olarak,

lyi bir tehlike ve givenlik haberlesme gebekesi varhgimn, arama ve kurtarma
planinin etkin bir sekilde yiiriitalebilmes; icin 6nemli oldugunu kabul ederek,

Hitkiimetleraras: Istisari Denizcilik Tegkilatimin denizcilik tehlike ve givenlik
sistemini devamli olarak inceleme konusu yaptifinin ve bu sistemin haberlesmeye
iligkin yonleri hakkinda kararlar kabul ettiginin bilincinde olarak,

Diinya capinda bir denizcilik tehlike ve givenlik sisteminin, diger hususlarnn
vamsira, Uluslararas) arama ve kurtarma plan iéin gerekli radyokomiinikasyon
unsurlarinin saflanmas) gerektigini dikkate alarak,
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Hilkiimetleraras: Istisari Denizcilik Teskilatimn, 1979 Denizde Arama ve Kur-
tarma Uluslararas: Sdzlegmesinin EK'inde yer alan arama ve kurtarma planmnin
etkin gekilde yiiriitilmesi icin telekomiinikasyonla ilgili hitkiimleri ihtive eden din-
ya capinda bir denizcilik tehlike ve giivenlik sistemini olusturmaya davet eder,

KARAR VII

ARAMA VE KURTARMA HIZMETLERININ DENIZCILIK METEOROLOJ!1
HIZMETLER!I ILE UYUMLU HALE GETIRILMES!

Konferans,

Arama ve kurtarma ¢ahsmalarinda meteorolojik ve osinogrefik (denizciler
cografyasiyla ilgili) bilgilerin énemi, gdzéninde bulundurularak,

_ Meteorolojik bilgilerin Arama ve Kurtarma bblgeleri ile ayn olanlar kapsa-
masimn arzu edilir oldugunu dikkate alarak,

Gemilerden alinan olagan hava raporlarimn normal olarak geminin mevkiini
belirttigini de ayrica dikkate alarak,

Gemilerin, aym radyo istasyonu vasitasiyla hava raporlarn ve mevki raporlan
gondermelerine iliskin uygulamanin, béyle raporlarin gonderilmesini kolaylastira-
cafl ve gemilerin her dikj sisteme de katilmasim tegvik edeceii diisincesinde olarak,

Hikametleraras: Istiraki Denizcilik Tegkilatim :

a. Denizcilik hava tahminleri ve ikazlarimn yapildifn alanlar:, denizde ara-
ma ve kurtarma bdlgeleri ile uyumlu hale getirmenin uygulanmas)1 imkanmni arag-
tirmak tzere Dinya Meteorolojl Tegkilatr ile sia igbirligi yapmaya;

b. Hizmet ettikleri bélgelerin bituniindeki aramea ve kurtarma hizmetleri
icin en son meteorolojilk ve oginografik bilgilerin hemen ulastirmaya hazir ol-

masim saglayacak tedbirler almasini Diinya Meteoroloji Tegkilatindan talep
etmeye; ve

c. Gemilerin aym sahil radyo istasyonuna have ve mevki raporlan gbnder-
meleri imkanlanm, arastirmaya davet eder.

KARAR VIII
TEKNIK ISBIRLIGININ TESVIK!

Konferans,

Cabuk ve etkin gekilde denizde arama ve kurtarma yapilmasimn, genig ¢apla
uluslararas: jgbirligini ve biiylk teknik ve bilimsel kaynaklan gerekiirdigini kabul
ederek, '

1979 Denizde Arama ve Kurtarma Uluslararas: Sozlegsmesine taraf olanlarm
bu Sézlesmenin amaglarinl yerine getirmok igin caliymalar yapmalannin ve boyle

caligmalar i¢in kendilerinden tam sorumluluk yiiklenmelerinin istenecegini de kabul
ederek,

!—Iftkﬁmeﬂerarasx seviyede igbirliginin tesvik edilmesinin Sozlesmenin, heniiz
gerekii teknik ve bilimsel kaynaklarina sahip olmayan Devletler tarafindan uygu-
lanmasini gabuklagtiracagindan emin olarak,

Devletlerden, Hiikimetleraras: Istiraki Denizcilik Tegkilat: ile istigare ederek
ve onun yardimyla
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a. Arama ve kurtarma igin gerekli personelin egitimi; ve

b. Arama ve kurtarma igin gerekli olan techizat ve kolaylklarn tedariki
hususlannda

teknik yardim talep eden Devletlerin desteklenmesini tegvik etmelerini israrla
ister.

Devletlerden Sézlegsmenin yiriirliige girisini beklemeden yukanda gézii ge-
¢en onlemleri uygunlamalarim da israrla ister.

International Convention On Maritime Search and Rescue, 1979
THE PARTIES TO THE CONVENTION

NOTING the great im»nortanceat attaehed in several convantions to the rends.
ring of assistance to persons in of distress -1t sea and {o -he ~stablishment by every

coastal State of adequate and effetive arrangements for coast watching and for
search and rescue services,

HAVING CONSIDERED Recommendation 40 adopted by the International
Conference on Safety of Life at Sea, 1960, which recognizes the desirability of co-
ordinating activities regarding safety on and over the sea among a number of in-
tergovernmental organizations,

DESIRING to develop and promote these activities by establishing an interna-
tional maritime search and rescue plan responsible to the needs of maritime traffic
for the rescue of persons in distress at sea;,

WISHING to promote co-operation among search and rescue organizations
around the world and among those participating in search and rescue operations
at sea,

HAVE AGREED as follows :

Article I
General obligations under the Convention

The Parties undertake to adopt all legislative or other appropriate measures
necessary to give full effect to the Convention and its Annex, which is an integral
part of the Convention. Unless expressly provided otherwise, a reference to the
Convention constitutes at the same time a reference to its Annex.

Article II )
Other treaties and interpretation

(1) Nothing in the Convention shall prejudice the codification and dewvelop-
ment of the law of the sea by the United Nations Conference on the Law of the Sea
convened pursuant to resolution 2750 (XXV) of the General Assembly of the United
Nations nor the present or future claims and legal views of any State concerning
the law of the sea and the nature and extent of coastal and flag Statte jurisdiction.

{2) No provision of the Convention shall be construed as prejudicing obli-
gations or rights of vessels provided for in other international instruments.
Article 1II
Amendments

(1) The Convention may be amended by' either of the procedures specified
in paragraphs (2) and (3) hereinafter.
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(2} Amendment after consideration within the Inter-Governmental Maritime
Consultative Organization (hereinafter referred to as the Organization) :

(a) Any amendment proposed by a Party and transmitted to the Secretary -
General of the Organization (hereinafter referred to as the Secretary - General),
or any amendment deemed necessary by the Secretary-General as a result of an
amendment to a corresponding provision of Annex 12 to the Convention on Inter-
national Civil Aviation, shall be circulated to all Members of the Organization and
all Parties at least six months prior to its consideration by the Maritime Safety
Committee of the Organization. '

(b) Parties, whether or not be organizations figure, shall be entitled to par-
ticipate in the proceodings of the Maritime Safety Committee for the consideration
and adoption oflamendments.

(c) Amendments shall be adopted by a two-thirds majority of the Parties
present and voting in the Maritime Safety Committee on condition that at least one
third of the Parties shall be present at the time of adoption of the amendment.

(d) Amendments adopted in accordance with sub-paragraph (c) shall be
communicated by the Secretary-General to all Parties for acceptance.

{e) An amendment to an Article or to paragraphs 2.14, 2.1.5, 2.1.7. 2.1.10,
3.1.2 or 3.1.3 of the Annex shall be deemed to have been accepbed on the date on
which the Secretary-General has received an instrument of acceptance from two
thirds of the Parties.

(f) An amendment to the Annex other than to paragraphs 2.1.4, 2.1.5, 2.1.7,
2.1.10, 3.1.2 or 3.1.3 shall be deemed to have been accepted at the énd of one year
from the date on which it is communicated to the Parties for acceptance. However,
if within such period of one year more than one third of the Parties notify the Sec-
retary-General that they object to the amendment, it shall be deemed not to have
been accepted.

(g) An amendment to an Article or to paragraphs 2.14, 21.5, 217, 2110,
3.1.2 or 3.1.3 of the Annex shall enter into force:

(i) with respect to those Parties which have accepted it, six months after the
date on which it is deemed to have been accepted;

(i) with respect to those Parties which accept it after the condition mentio-
ned in sub-paragraph (e) has been met and before the amendment enters into for-
ce, on the date of entry into force of the amendment;

(iii) with respect to those Parties which accept it after the date on which the
amendment enters into force 30 days after the depostt of an instrument of accep-
tance.

(k) An amendment to the Annex other than fo paragraphs 2.14, 2.1.5, 217,
21.10, 3.12 or 3.1.3 shall enter into force with respect to all Parties, except those
which have objected to the amendmerit under subparagraph (f) and which have not
withdrawn such objections, six months after the date on which it is deemed to have
been accepted. However, before the date set for entry into force, any Party may gi-
ve notice to the Secretary-General that it exempts itself from giving effect to that
amendment. for a period not longer than one year from the date of its entry into
force, or for such longer period as may be determined by a two-thirds majority of
the Parties present and voting in the Marntime Safety Committee at the time of the
adoption of the amendment.
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(3) Amendment by a conference:

(a) Upon the request of a Party concurred in by at least one third of the
Parties, theOrganization shall convene a conference of Parties to consider amend-
ments to the Convention. Proposed amendments shall be circulated by the Secre-
tary-General to all Parties at least six months prior to their consideration by the
consideration by the conference.

(b) Amendments shall be adopted by such a conference by a two-thirds ma-
jority of the Parties present and voting, on condition that at least one third of the
Parties shall be present at the time of adoption of the amendment. Amendments so
adopted shall be communicated by the Secretary-General to all Parties for accep-
tance.

(c) Unless the conference decides otherwise, the amendment shall be dee-
med to have been accepted and shall enter into force in accordance with the proce-
dures specified in sub-paragraphs (2) (e), (2) (f), (2) (g), and (2) (h) respectively,
provided that reference in sub-paragraph (2) (h) to the Maritime Safety Commit-

tee expanded in accordance with sub-paragraph (2) (b) shall be taken to mean
reference to the conference.

(4) Any declaration of acceptance of, or objection to, an amendment of any
notice given under sub-paragraph (2) (h) shall be submitted in writing to the Sec-

retary-General who shall inform all Parties of any such submission and the date
of its receipt.

(5) The Secretary-General shall inform States of any amendments which en-

ter into force, together with the date on which each such amendment enters into
force.

Article IV
Signature, ratification, acceptance, approval and accession

(1) The Convention shall remain open for signature at the Headquarters of
the Organization from 1 November 1079 until 31 October 1080 and shall thereafter
remain open for accession. States may become Parties to the Convention by :

(a) signature without reservation as to ratification, acceptance or approval;
or

(b) signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by
ratification, acceptance or approval; or

(c) accession.

(2) Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected by the
deposit of an instrument to that effect with the Secretary-General.

(3) The Secretary-General shall inform States of any signature or of the

deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval accession and the
date of its deposit.

Article V
Entry into force
(1) The Convention shall enter into force 12 months after the date on which
15 States have become Parties fo it in accordance with Article IV,

(2) Entry into force for States which ratify, accept, approve or accede to
the Convention in accordance with Article IV after the condition prescribed in pa-
ragraph (1) has been met and before the Convention enters into force, shall be
on the date of entry into force of the Convention.
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(3) Entry into force for States which ratify, accept, approve or accede to the
Convention after the date on which the Convention enters into force shall be 30
days after the date of deposit of an instrument in accordance with Article IV.

(4) Any instrument of ratification, acceptance, approval or accession depo-
sited after the date of entry intdb force of an amendment to the Convention in ac-
cordance with Article III shall apply to the Convention, as amended, and the Con-
vention, as amended, shall enter into force for a State depositing such an instru-
ment 30 days after the date of its deposit.

(5) The Secretary-General shall inform States of the date of entry into force
of the Convention.

Article VI
Denunciation

(1) The Convention may be denounced by any Party at any time after the
expiry of fivé years from the date on which the Convention enters into force for
that Party.

(2) Denunciation shall be effected by the deposit of an instrument of de-
nunciation with the Secretary-General who shall notify States of any instrument of
denunciation received and of the date of its receiptas well as the date on which
such denunciation takes effect.

(3) A denunciation shail take effect one year, or such longer period as may
be specified in the instrument of denunciation, after its receipt by the Secretary-Ge-
neral

Article VII
Deposit and registration
(1) The Convention shall be deposited with the Secretary-General who shall
transmit certified true copies thereof to States.

(2) As soon as the Convention enters into force, the Secretary-General shall
transmit the text thereof to the Secretary-General of he United Nations for regist-
ration and publication, in accordance with Article 102 of the Charter of the United
Nations.

Article VIII
Languages

The Convention is established in a single copy in the Chinese, English, French,
Russion and Spanish languages, each text being equally authentic. Official transla-
tions in the Arabic, German and Italian languages shall be prepared and depo-
sited with the signed original.

DONE AT HAMBURG this twenty-seventh day of April one thousand nine
hundred and seventy-nine.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned*, being duly authorized by their
respective Governments for that purpose, have signed the Convention.

Chapter 1
Terms and Definitions

11. «Shall- is used in the Annex to indicate a provision, the uniform appli-
cation of which by all Parties is required in the interest of safety of life at sea.

Signatures omitted.
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12. «Should- is used in the Annex to indicate a provision, the uniform app-
lication of which by all Parties is recommended in the interest of safety of life ai
sea.

13. The terms listed below are used in the Annex with the following mee-
nings:

1. «Search and rescue regions. An area of defined dimensions within which
search and rescue services are provided.

2. «Rescue co-ordination centre=. A unit responsible for promoting efficient
organization of search and rescue services and for co-ordinating the conduct of
search and rescue operations within a search and rescue region.

3. «Rescue sub-centres. A unit subordinate to a rescue co-ordination centre
established to complement the latter within a specified area within a search and
rescue region. ‘

4. «Coast watching unit=. A land unit, stationary or mobile, designated to
maintain a watch on the safety of vessels in coastal areas.

5. <«Rescue units. A unit composed of trained personnel and provided with
equipment suitable for the expeditions conduct of search and rescue operations.

8. «On-scene commander». The commander of a rescue unit designated to
co-ordinate search and rescue operations within a specified search area.

7. «Co-ordinator surface search». A vessel, other than a rescue umit, desig-
nated to co-ordinate surface serarch and rescue operations within a specified search
area. i

8. <Emergency phases. A generic term meaning, as the case may be, uncer-
tainty phase, alert phase or distress phase.

9. <Uncertainty phase». A situation wherein uncertainiy exists as to the se-
fety of a vessal and the persons on board.

10. «Alert phases. A sitvation where in apprehension exists as to the safety
of a vessel and of the persons on board.

11. «Distress phase». A situation wherein there is a reasonable certainty that
a vessel or a person is threatened by grave and imminent danger end requires im-
mediate assistance.

12, «To ditch». In the case of an aircraft, to make a forced landing on water.

Chapter 2
ORGANIZATION

21 Arrangements for provision and co-ordination of search and rescue
setvices

211 Parties shall ensure necessary arrangements are made for the provision
of adequate search and rescue services for persons in distress at sea round their
coasts.

2.1.2 Parties shall forward to the Secretary - General information om their
search and rescue organizat'on and later alterations of importance, including :

1. national maritime search and rescue services;

2. location of established rescue co-ordination centres, their telephone and
telex numbers and areas of responsibility; and
3. principal available rescue units at their disposal.
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213 The Secretary-General shall in a suitable way transmit to all Parties the
information referred to in paragraph 2.1.2.

214 Each search and rescue region shall be established by agreement among
Parties concerned. The Secretary - General shall be notified of such agreement.

2.2.5 In case agreement on the exact dimensions of a search and rescue region
‘is not reached by the Parties concerned, those Parties shall use their best ende-
avours fo reach agreement upon appropriate arrangements under which the equi-
valent overall co-ordination of search and rescue serwces is provided in the area.
The Secretary - General shall be notified of such arrangements.

2.1.6 The Secretary - General shall notify all Parties of the agreements or
arrangements referred to in paragraphs 2.1.4 and 2.1.5.

2.1.7 The delimitat'on of search and rescue regions is not related to and shal}
not prejudice the delimitaition of any boundary between States.

2.1.8 Parties should arrange that their search and rescue services are able to
gve prompt response to distress calls.

219 On receiving information that a person is in distress at sea in an area
within which a Party provides for the overall co-ordination of search and rescue
operations, the responsible authorities of that Party shall take urgent steps to pro-
vide the most appropriate assistance available.

2.1.10 Part'es shal enslure that assistance be provided to any person in
distress at sea, They shall do so regardless of the nationality or stitussof such a
person or the circumstances in which that person is found.

22, Co-ordinaticn of search and rescue facilities.

221 Parties shall make provision for the co-ordination of the facilities
‘requ'red to provide search and rescue services round their coasts.

2.2.2 Parties shall stallish a national machinery for the overall co-ordina-
tion of search and reacuz services

2.3 Establishment of rescue co-ordination ceutres and rescue sub - centres

231 To meet the requirements of paragrephs 22.1 and 222 Parties shall
establish rescue co-ordinat'on centres for their searcH and rescue services and
such rescue sub - centres as they consider appropriate. i

232 The competent authorities of each Party shall determine the area for
which a rescue sub - centre is responsible,

233 Each rescue ¢q-ordination centre and rescue sub-centre established
in accordance with paragraph 2.3.1 shall have adequate means for the receipt of
distress communications via a coast radio station or otherwise. Every such centre
and subcentre shall also have adequate means for communication with its rescue
units and with rescue co - ordination centres or rescue sub - centres, as appropriate,
in adajcent areas.

2.4 Designation of rescue units

2.4.1 Parties shall designate either :

1. as rescue units, State or other appropriate public or private services suit-
ably located and equipped, or parts thereof; or

2. as elements of the search rescue organ zation, State or other appropriate
public or private services or parts thereof, not suitable for designation as rescue
units, but which are able to participate in search and rescue operations, and shal]
define the functions of those elements.

2.5 Facilities and equipment of rescue units

251 Each rescue unit shall be provided with facilities and equipment
appropriate to its task. :
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252 Each rescue unit should have rapid and reliable means of communica-
tion with other units or elements engaged in the same operation .

2.5.3 . Containers or packages containing survival equ.pment for droppmg to
survivors should have the general nature of their contents indicated by a colour
code in accordance with paragraph 2.54 and by printed indication and selfexplatana-
tory symbols, to the extent that such symbols exist.

254 The colour identification of the contents of droprable containers and
paclages containing suruival equipment should take the form of streamers coloured
according tc the following code:

1. Red — medical supplies and first a:.d equipment;

2. Blue — food and water;

3. Yellow — blankets and protective clothing; and

4. Black — miscellaneous equipment such as stoves, axes, compasses and
cooking utensils,

255 Where supplies of a mixed nature are dropped in one container or
package, the colour code should be used in combination.

258 Instructions on the use of the survival equipment should be enclosed in
each of the droplable containers or packages. They should be printed in English
and in at least two other languages.

Chapter 3
CO - OPERATION

3.1 Co-operation between States

3.1.1 Parties shall co-ordinate their search and rescue organizations and
should, whenever necessary, co-ordinate search and rescue operations with those
of neighbouring states.

3.1.2 Unless otherwise agreed between the States concerned, a Party should
authorize, subject to applicable national laws,rules and regulations, immediate entry
into or over its territorial sea or territory of rescue units of other Parties solely for
the purpose of searching for the position of maritime casualties and rescuing the
survivors of such casualties. Insuch cases, search and rescue operation shall, as far
as practicable, be co - ordinated by the appropriate rescue co - ordination centre of
the Party which has authorized entry, or such other authority as has been designa-
ted by that Party.

3.1.3 Unless otherwise agreed between the States concerned the authorities of
Party which whishes its rescue units to enter into or over the territorial sea or terri-
tory of another Party solely for the purpose of searching for the position of maritime
casualties and rescuing the survivors of such, casualties, shall transmite request,
giving full details of the projected mission and the need for it, to the rescue co -
ordination centre of that other Party, or to such other authority as has been desig-
nated by that Party.

3.1.4 The competent authorities of Parties shall :

1. immediately acknowledge the receipt of such request; and

2. as soon as possible indicate the conditions, if any, under which the pro-
jected mission may be undertaken.

3.1.5 Parties should enter into agreements with neighbouring States setting
forth the condit'ons for entry of each other’s rescue units into or over their respec-
tive territorial sea or territory. These agreements should also provide for expediting
entry of such units with the least possible formalities.

3.1.6 Each Party should authorize its rescue co - ordination centres:
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1. to request from other rescue co - ordination centres such asistance, inclu-
ding vessels, aircraft, personnel or equipment, a8 may bhe needed;

2. to grant any necessary permission for the entry of such vessels, aircraft,
personnel or equipment into or over its territorial sea or territory; and

3. to make the necessary arrangements with the appropriate customs,
immigration or other authonties with a view to expediting such entry.

3.1.7 each Party should authorize its rescue co - ordination centres provide,
when requested, assistance to other rescue co - ordination centres, includings assis-
tance in the form of vessels, aircraft, personnel or equipment.

3.1.8 Parties should enter into search and rescue agreements with neighbo-
uring States regarding the pooling of facilities, establishment of common proce-
dures, conduct of joint training and exercises, regul checks of inter - State com-
municaton channels, liaison visits by rescue co-ordination centre personnel and
the exchange of search and rescue information.

3.2 Co-ordination with aeronautical services

321 Parties shall ensure the closest practicable co-ordination between
maritime and aeronautical services 5o as to provide for the most effective and effici-
ent search and rescue services in and over their search and rescue regions.

322 Whenever practicable, each Party should estalish joint rescue co - ordi-
nation centres and rescue sub - centres to serve both maritime and aeronautical
purposes.

323 Whenever separate maritime and aeronautical rescue co-ordination
centres or rescue sub-centres are established to serve same area, the Party con-
cerned shall ensure the closest practicable co-ordination between the centres or
sub - centres,

324 Parties shall ensure as far as is possible the use of common provedures
by rescue units established for maritime purposes and those established for aero-
nautical purposes.

CHAPTER 4
PREPARATORY MEASURES

4.1 Requirements for information

4.1.1 Each rescue co-ordination centre and rescue sub-centre shall have
available up-to date informaton relevant to search and rescue operations in its
area including information regarding :

.1 rescue units and coast watching units;

2 any other public and private resources, including transportation facilities .
and fuel supplies, that are likely to be useful in search and rescue operations;

.3 means of communicaton that may be used in search and rescue opera-
tions;

4 names, cable and telex addresses, telephone and telex numbers of ship-
ping agents, consular authorities, international organizations and other agencies
who may be able to assist in obtaining vital ‘nformation on vessels;

.5 the locations, call signs or maritime mobile service identities, hours of
watch and frequencies of all radio stations likeiy to be employed in search and
rescue operatons;

6 the locations, call signs or maritime mobile service identities, hours of
watch and frequencies of all coast radio stations dissem nating meteorological fore-
casts and warnings for the search and rescue region;
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7 the locations and hours of watch of services keeping radw watch and the

frequencies guarded;
.8 objects likely to be mistaken for unlocated or unreported wreckage; and

9 locations where supplies of droppable emergency survival equipment are

stored.
412 Each rescue co- ordination centre and rescue sub - centre should have

ready access to mformatlon regarding the position, course, speed and call sign or
ship station ident.ty of vessels within its area which may be able to provide assis-
tance to vessels or persons in distress at sea. This information shall either be kept
in the rescue co - ordination centre or be readily obtainable when necessary.

413 A large-scale map shall be provided at each rescue co - ordination
centre and rescue sub - centre for the purpose of displaying and plotting information
relevant to search and rescue operations in its area.

4.2 Operating plans or instructions .
421 Each rescue co - ordination centre and rescue sub - centre shall prepare

or have available detailed plans or instructions for the conduct of search and rescue
operations in its area.

422 The plans or instructions shall specify arrangements for the servicing
and refuelling, to the extent posible, of vessels, aircraft and vehicles employed in
search and rescue operations, including those magde available by other States.

4.2.3 The plans or instructions should contain detalis regarding action to be
taken by those engaged in search and rescue operations in the area, including :

.1 the manner in which search and rescue operations are to be conducted;

2 the use of available communications systems and facilities;

.3 the action to be taken pointly with other rescue co - ordination centres or

rescue subcentres as appropriate;

.4 the methods of alerting vessels at sea and on route aircraft;

5 the duties and authority of personnel assigned to search and resctie ope-

rations;
.8 possible redeployment of equipment that may be necessitated by ineteoro-

logical or other conditions;

.7 the methods of obtaining essential information relevant to searvh and
rescue operations, such as appropriate notices to mariners and reports and forecasts
of weather and sea surface conditions;

.8 the methods of obtaining from other rescue co -ordination
rescue sub - centres. as appropriate, such assistance as may be needed, including
vessels, aircraft. personnel and equipment;

.9 the methods of assisting rescue vessels or other vessels to rendezvous with

vessels in distress: and
.10 the methods of assist'ng distressed aircraft compelled to ditch to rendez-

vous with surface craft.

4.3 Preparedness of rescue units
431 Each designated rescue unit shall maintain state of preparedness

commensurate with its task and should keep the appropriate rescue co - ordination
centre or rescue sub - centre informed of its state of preparedness.
CHAPTER 5
OPERATING PROCEDURES

5.1 Information concerning emergencies

5.1.1 Parties shall ensure that such continuous radio ratches as are decmed
practicable and necessary, are maintained on international distress frequencies. A
coast radio station receiving any distress call o message shall:

centres or
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1. Immediately inform the appropriate rescue co - ordination centre or rescue
sub - centre;

2. Rebroadcast to the extent necessary to inform ships on one or more of
the international distress frequencies or on any other appropriate frequency;

3. Precede such rebroadcasts with the appropriate automatic alarm s.gnals
unless this has already been done; and

4. Take such subsequent action as dedided by the competent authority.

512 Any authority or element or the search and rescue organization having
reason to believe that a vessel is in a state of emergency should give as soon as
possible all available information to the rescue co - ordination centre or rescue sub-
centre concerned.

5.1.3 Rescue co - ordination centres and rescue sub - centres shall, immediately
upon receipt of information concerning a vessel in a state of emergency, evaluate
such information and determine the phase of emergency in accordance with para-
graph 52 and the extent of operation required.

5.2 Emergency phases

521 For operational purposes, the following emergency phases shall be
distinguished :

1. Uncertainty phase :

11 When a vessel has been reported overdue at its destination; or

12 When a vessel has failed to make an expected position or safety report.

2. . Alert phase:

2.1 When, following the uncertainty phase, attempts to establish contact with
the vessel have failed and inquiries addressed to other appropriate sources have
been unsucessful; or

22 When information has been received indicating that the efficiency of a
vessel is impaired but not to the extent that a distress situation is likely.

3. Distress phase : -

3.1 When positive information is received that a vessel or a person is in
grave and imminent danger and in need of immediate assistance; or

32 When, following the alert phase, further unsuccessful attempts to establish
contact with the vessel and more widespread unsuccessful inquiries point to the
probability that the vessel is in distress; or.

3.3 When information is received which indicates that the opera.t.iné efficl-

- ency of & vessel has been impaired to the extent that a distress situation is likely.

53 Procedures for rescue co-ordination centres and rescue sub - centres
during emergency phases .

53.1 Ubpon the declaration of the uncertainty phase, the rescue co - ordination
centre or rescue sub - centre, as appropriate, shall initiate inquiries in order to
determine the safety of the vessel or shall declare the alert phase.

532 Upon the declaration of the alert phase, the rescue co - ordination centre
or rescue sub-centre, as approprate, shall extend the inquiries for the missing
vessel, alert appropriate search and rescue services and initiate such actiaon, des-
cribed in paragraph 5.3.3, as is necessary in the light of the circumstances of the
particular case.

533 Opon the declaration of the distress phase, the rescue co-ordination
centre or recue sub - centre, as appropriate, shall :

1. initiate action in accordance with the arrangementss set out in paragraph

42;
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2. where appropriate, estimate the degree of uncertainty of thes vessel's posi-
tion and determine the extent of any area to be searched;

3. notify the owner of the vessel or his agent if possible and keep him infor-
med of developments;

4. notify other rescue co - ordination centres or rescue sub - centres, the help
of which seems likely to be required or which may be concerned in the operation;

5. request at an early stage any help which might be available from aircraft,
vessels or services not specifically included in the search and rescue organization,
considering that, in the majority of distress situations in ocean areas, other vessels
in the vicinity are important elements for search and rescue operations;

8. drow up a broad plan for the conduct of the operations from the infor-
mation available and communicate such plan to the authorities designated in acor-
dance with paragraphs 5.7 and 5.8 for their guidance;

7. amend as necessary in the light of cihcumstances the guidance already
given in paragraph 5.3.3.6;

8. notify the consular or diplomatic authorities concerned or, if the incident
involves a refugee or displaced persoh, the office of the competent international
organization;

9. notify any aircraft, vessel or other services mentioned in paragraph
5335 in consultation with the authorities designated in accordance with para-
graph 5.7 or 5.8, as appropriate, when the'r asistance is no longer required.

10. notify any aircraft, vessel or other services mentioned fin paragraph
5.3.3.5 in consultation with the authorities designated in actordance with paragraph
5.7 or 5.8, as appropriate, when their assistance is no longer required.

53.4 Initation of search and rescue operations in respect of a vessel whose
position is unknown

534.1. In the event of an emergency phase being declared in respect of a
vesse]l whose position is unknown, the afollowing shall apply :

1. when a rescue co-ordination centre or rescue sub -centre is notified of
the existence of an emergency phase and is unaware of other centres taking app-
ropriate action, <t shall assume responsibility for initiating suitable action and con-
fer with neighbouring centres with the obsective of designating one centre to
assume respons bitily forthwith;

2. unless otherwise decided by agreement between the centres concerned,
the centre to be designated shall be the centre responsible for the area in which
the vessel was according to its last reported position; and

3. after the dec'aration of the distress phase, the centre co-ordinating the
search and rescue operations shall, if necessary, inform other appropriate centres
of all the circumstances of the state of emergency and of all subsequent develop-
ments.

5.3.5 Passing information to vessels in respect of which an emergency phase
has been declared.

5.3.5.1 Whensver applicable, the rescue oo - ordination centre or rescue sub-
centre responsibie for search and .rescue operations shall be respongble for passing
to the vessel for which an emergency phase has been declared, informatiun on the
szarch and rescue operation it has initiated.

5.4 Co -ordination when two or more parties are involved

54.1 Where the conduct of operations over the entire search and rescue
region is the responsibility of more than one Party, each Party shall take appropriate

Yaratme ve idare BolOmO Sayfa : 32




24 Mart 1986 — Say1 : 19057 RESMI GAZETE Sayfa : 33

action in accordance with the operating plans or instructions referred to in para-
graph 4.2 when so requested by the rescue co - ordination centre of the region.

5. Termination and suspesion of search and rescue operations

551 Uncertainty phase and alert phase

5.5.1.1 When during an uncerta'nty phase or an alert phase a rescue co-or-
dination centre or rescue sub-centre, as appropriate, is informed that the emergency
no longer exists, it shall so inform any authority, unit or service which has been
activated or notified.

5.5.2 Distress phase }

5521 When during a distress phase a rescue co - ordination centre or rescue
subcentre, as appropriate, is informed by the-vessel in distress or other appropriate
sources that the emergency no longer exists, it shall take the necessary action to
terminate the search and rescue operations and to inform any authority, unit or
service which has been activated or not fied.

55.22 If during a distress phase it has been determined that the search
should be discontinued the rescue co-ordination centre or rescue sub-centre, as app-
ropriate, shall suspend the search and rescue operations and so inform any authority,
unit or service which has been activated or notif ed. Information subsequently
received shall be evaluated and search and rescue operations resumed when justified
on the basis of such information.

5.5.23 If during a distress phase it has been determined that further search
would be of no avail, the rescue co-ordinaton centre or rescue sub-centre, as app-
ropriate, shall terminate the search and rescue operatons and so inform any
authority, unit or service which hqs been activated or notified.

58 On-scene co-ordination of search and rescue activities

5.6.1 The activities of units engaged in search and rescue operations, whet-
her they be rescue units or other assisting units, shall be co-ordinated to ensure
the most effective results.

57 Designation of on-scene commander and his responsibilities

57.1 When rescue units are about to engage in search rescue operations,
one of them should be designated on-scene commander as early as practicable
and preferably before arrival within the specif'ed search area.

5.7.2 The appropriate rescue co-ordination centre of rescue sub-centre should
designate an on-scene commander. If this js not practicable, the units involved
should designate by mutual agreement an on-scene commander.

573 Until such time as an on-scene commander has béen designated, the
first rescue unit arriving at the scene of action should automatically assume the
duties and responsibilities of an on-scene commander.

574 An on-scene commander shall be responsible for the following tasks
when these have not heen performed by the responsible rescue co-ordination centre
or rescue sub-centre, as appropriate :

1. Determining the probable position of the object of the search, the probable
margin of error in this position, and the search area;

2. Making arrangements for the separation for safety purposes of units
engaged in the search;

3. Designating appropriate search patterns for the units participating in the
search and assigning search areas to units or groups of units;

4. Designating appropriate units to effect rescue when the object of the
search is located; and

5. Co-ordinating on-scene search and rescue communications.
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5.7.5 An on-scene commander shall also be responsible for the following :

1. Making periodic reports to the rescue co-ordination centre or rescue sub-
centre which is co-ordinating the search and rescue operations; and

2. Reporting the number and the names of survivors to the rescue co-ordina-
tion centre or rescue sub-centre ‘which is co-ordinating the search and rescue
operations, providing the centre with the names and destinations of units with
survivors aboard, reporting which survivors are in each unit and requesting additi-
onal assistance from the centre when necessary, for example, medical evacuation of
seriously injured survivors.
5.8 'Designation of co-ordinator surface search and his responsibilities

5.8.1 If rescue units (including warships) are not available to assume the
duties of an on-scene commander but a number of merchant vessels or other vessels
are participating in the search and rescue operations, one of them should be desig-
nated by mutual agreement as co-ordinator surface search.

5.8.2 The co-ordinator surface search should be designated as early as
practicable and preferably before arrival within the specified search area.

5.83 The co-ordinator surface search should be responsible for as many of
the tasks listed in paragraphs 5.7.4 and 5.7.5 as the vessel is capable of performing.

5.9 Initial action

5/9.1 Any unit receiving informatfon of a distress incident shall take whatever
immediate action to assist as is within its capability or shall alert other units which
might be able to assist and shall notify the rescue co-ordination centre or rescue
sub-centre in whose area the incident has occurred.

510 Search areas’

5.10.1 Search areas determined in accordance with paragraph 5.3.3.2, 57.4.1 or
583 may be altered as appropriate by the-scene commander or the co-ordinator
surface search, who should notify the rescue co-ordination centre or rescue sub-
centre of his action and his reasons for doing so.

5.11 Search patterns

5.11.1 Search patterns designated in accordance with paragraph 5.3.3.6, 5.7.4.3
or 5.8.3 may be changed to other patterns if considered necessary by the on-scene
commander or the co-ordinator surface search, who should notify the rescue co-
ordination centre or rescue sub-centre of his action and his reasons for doing so.

5.12 Search successful

5.12.1 When the search has been successful the on-scene commander or the
co-ordinator surface search should direct the most suitably equipped units io
conduct the rescue or to provide other necessary assistance.

5122 Where appropriate the units conducting ths rescue should notify the
on/scene commander or the co-ordinator surface search of the number and names
of survivors aboard, whether all personnel have been accounted for and whether
additional assistance is required, for example, medical evacuations, and the destina-
tion of the units.

5123 The on-scene commander or the co-ordinator surface search should
immediately notify the rescue co-ordination centre or rescue sub-cenire when the
search has been successful.

513 Search unsuccessful

5131 The search should only be terminated when theré is no longer any
reasonable hope of rescuing survivors.
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5132 The rescue co-ordination centre or rescue sub-centre co-ordinating the
search and rescue operations should normally be responsible for terminating the
search.

5.13.3 In remote ocean areas not under the responsibility of a rescue co-
ordination centre or where the responsible centre is not in a position to co-ordinate
the search and rescue operations, the on-scene commander or the co-ordinator
surface search may take responsibility for terminating the search.

CHAPTER &8
SHIP REPORTING SYSTEMS

8.1 General

6.1.1 Parties should establish a ship reporting system for application within
any search and rescue region for which they are responsible, where this is con-
sidered necessary to facilitate search and rescue operations and is deemed practic-
able.

8.1.2 Parties contemplating the institution of a ship reporting system should
take account of the relevant recommendations of the Organization.

8.1.3 The ship reporting system should provide up-to-date information on
the movements of vessels in order, in the event of a distress incident:

1. To reduce the interval between the loss of contact with a vessel and the
initiation of search and rescue cperations in cases where no distress signal has
been received; '

2. To permit rapid determination of vessels which may be called upon to
provide assistance;

3. To permit delineation of a search area of limited size in case the position
of a vessel in distress in unknown or uncertain; and

4. To facilitate the provision of urgent medical assistance or advice o vessels
not carrying a doctor. '

6.2 Operational requirements

6.2.1 To achicve the objectives set out in paragraph 6.1.3, the ship reporting
system should satisfy the following operational requirements : ]

1. Prevision of information, including sailing plans and position reports,
which would make it possible to predict the future positions of participating vessels;

2. Maintenance of a shipping plot;

.3 Receipt of reports at appropriate intervals from participating vessels;

4. Simplicity in system design and operation; and

5. Use of an intern»tionally agreed standard ship reporting format and
mternationally agrecd standard procedures.

6.3 Types of reports

8.3.1 A ship reporting system should incorporate the following reports:

1 Sailing plan — giving naine, call sign or ship station identity, date and
im~ .in GMT) of departure, details of the vessel's point of departure, next port
f c?.ll, intended route. speed and expected date and iima in GMT) of arrival.
significant changes should be reported as soon as possible.

2. Position report — giving name, call sign or ship station -dentity, date and
time (in GMT), position, course and speed.

3. Final report — giving name, call sign or ship station identity, date and
time (in GMT) of arrival at destination or of leaving +he area covered by the
system.
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6.4 Use of systems

6.4.1 Parties should encourage all vessels to report their positions when
travelling in areas where arrangements have been made to collect information on
positions for search and rescue purposes.

6.42 Parties recording information on the position of vessels should disse-
minate, so far as practicable, such information to other States when so requested for
search and rescue purposes.

RESOLUTIONS ADOPTED BY THE CONFERENCE
RESOLUTION 1
ARRANGEMENT FOR PROVISION AND CO-ORDINATION
OF SEARCH AND RESCUE SERVICES

THE CONFERENCE,

NOTING the provisions of the Annex to the International Convention on
Maritime Search and Rescue, 1979, concerning arrangements for the provision and
co-ordination of search and rescue services,

NOTING FURTHER that the Annex provides that maritime search and rescue
regions shall be established by agreement anong the Parties,

RECOGNIZING that aeronatutical search and rescue services have been es-
tablished by Contracting States to the Convention on International C.vil Aviation,

BEARING IN MIND that close co-operation between maritime and aeronau-
tical search and rescue services is essential,

RECOCNIZING FURTHER the need to provide and co-ordinate maritime
search and rescue services on a world-wide basis,

NOTING ALSO the need for further action,

RESOLVES : '

(a) to urge States to provide, to the extent that it may be necessary and
feas’ble, co-ordination of search and rescue services in all sea areas regardless
of whether or not they provide those services for aeronautical purposes;

(b) to urge States to forward to the Inter-Governmental Maritime Consul-
tative Organization information on their national search and rescue services and
to invite the Secretary-General of that Organizationn to circulate the information
received to all is Member Governments;

(c) to invite the Inter-Governmental Consultative Organization :

{1) to continue to work closely with the International Civil Aviation Orga-
nization in order to harmonize aeronatutical and maritime search and rescue
plans and procedures;

{2) to publish all available information concerning agreements on mari-
time search and rescue regions or arrangements for equivalent overallco-ordina-
tion. of maritime search and rescue services; and

(3) to advise and assist States in the establishment for their search and
rescue services.

RESOLUTION 2

COST TO SHIPS OF PARTICIPATION IN SHIP REPORTING SYSTEMS

THE CONFERENCE,

NOTING Recommendation 47 of the International Conference on Safty of
Life at Sea, 1960, )

RECOGNIZING that, with the growing importance of national, and possibly
in the future, of international ship reporting systems, Recommendation 47 has
probably more significance today than when it was originally adopted,
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RECOGNIZING FURTHER that the absence of charge for participation could
provide, as has already been demonstrated, a powerful incentive for ships to co-ope-
rate in voluntary ship reporting systems,

RECONIZING IN ADITION that ships' participation in voluntary ship repor-
ting systems has demonstrated that has saary advantages,

RECOMMENDS that States should arrange that participation in such
systems shall be free of message cost to this ships concerned.

RESOLUTION 3
NEED FOR AN INTERNATIONALLY AGREED FORMAT AND
PROCELURE FOR SHIP REPORTING SYSTEMS

THE CONFERENCE,

CONSIDERING the provisions of Chapter 6 of the Annex to the Internati-
onal Convention on Maritime Search and Rescue, 1879, relating to ship reporting
gystems,

CONSIDERING FURTHER that several national ship reporting systems are
in force at present using differing procedures and reporting formadts.

RECOGNIZING that masters of international trading vessels moving from
an ares covered by one ship reporting system to another could become confused
by these differing procedures and reporting formats,

RECOGNIZING FURTHER that the possibility of such confusion could be
much reduced by the adoption of an internationally agreed standard ship repor-
ting format and internationally agreed standard procedures,

INVITES the Inter-Governmental Maritime Consultative Organization to
develop, using the annexed format as a basis, an internationally agreed format for
ship reporting systems established for the purpose of search and rescue in accord-
ance with the provisions of Chapter 8 of the Annex to the Convention,

REQUESTS that Organization to ensure that all reporting systems, estab-
lished for purposes other than search and rescue, are as far as possible compatible
in reporting format and procedures with those to be developed for the purpose of
search and rescue.

ANNEX
SHIP REPORTING FORMAT AND PROCEDURES
FORMAT (see note 1)
Message identifier : — SHIPREP (area or systems designator)
Type of repart: A — A 2-letter group : -
«SP» (sailing plan)
«<PR» (position report)
«FR» (final report)

Ship: B — Name and call sign ship station identity

Date/time (G.M.T.) : C — A e-digit group giving date of month (first
2 digits), hours and minutes (last 4 digits)

Position :

E — A 4digit group giving latitude in degrees

and minutes suffixed with «N» or «S» 7and
a 5digit group giving longitude in degrees
and minutes suffixed with <E» or <W»

True coursae: F — A 3-digit group

Speed in knots: G — A 2-digit group

Route information : H — Intended track (see note 2)

Yirotre ve idare BOIm Sayte © 37



Sayfa : 38 RESMI GAZETE 24 Mart 1986 — Say1 : 19057

‘EAT.: 1 — Date/time group expressed by a 6-digit grp
as in C above, followed by destination
Coast radio station guarded : J — Name of station

Time of next report: K — Date/time group expressed by a 8-digit group
as in C above
Miscellaneous : L — Any other information
PROCEDURES
The report should be sent as follows:
Sailing plan — At, or immediately after, departure from a port or wheh enter-
ing into the area covered by a system (see note 3).
Position report — When the ship’s position varies more than 25 miles from the

position that would have been predicted from previous re-
ports, after a course alteration, when required by the system
or as decided by the master.
Final raport — Shortly before or on arrival at destination or when leaving
the area covered by a system (see note 3).
NOTE 1 : Sections of the ship reporting format which are inappropriate
should be omitted from the report. See the following examples.
Examples of messages produced by using this format:

Sailing plan Position report Final report
SHIPREP SHIPREP SHIPREP

A SP A PR A FR

B NONSUCH/MBCH B NONSUCH/MBCH B NONSUCH/MBCH
C 021030 C 041200 C 110500

D NEW YORK E 4604N 05123W D LONDON
F 080 F 089

G 18 G 15

H GC J PORTISHEAL

I 102145 LONDON K 081200

J PORTISHEAD

K 041200

NOTE 2 : In s reporting system intended track may be reported by :

(a) latitude and longitude for each turn point, expressed as in E above,
together with type «f intended track between hose points, for example «RL» {rhum-
be line) «GCs» (great circle) or «coastals, or

{(b) in the cas: of coastal sailing the forecast date and time, expressed
by a 8-digit group as in C ahove, of passing significant off-shore points.

NOTE 3 : S.iling plan and final report should be transmitted rapidly using
a system other then radiocommunications where praticable.

RESOLUTION 4
SEARSH AND RESCUE MANUALS

THE CONFEF NCE,

NOTING that the Inter-Governmental Maritime Consultative Organization
has prepared a Merchant Ship Search and Manual (MERSAR) an dan IMCO Se-
arch and Rescue Manual (ICCOSAR),

RECOGNIZINC: that the Merchant Ship Search and Rescue Manual provides
valuable guidance for seafarers during emergencies at sea,
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RECOGNIZING FURTHER that the IMCO Search and Rescue Mamuat con-
tains guidelines for Governments wishing to establish or develop their search
and rescue organizations and for personnel who may be involved in the provision
of search and rescue services,

BEING OF THE OPINION that the manuals constitute a valuable supplement
to the International Convention on Mariime Search and Rescue, 1878, and is Annex
and will greatly contribute towards the objectives of he Convention,

RESOLVES : ,

(a) to urge States to use the guidelines provided in the manuals and to
bring them to the attenion of all concerned; and

(b) to endorse the action already taken by the Inter-Governmental Mariti
me Consultative Organization for amending and keeping the manuals up to date.

RESOLUTION s
FREQUENCIES FOR MARITME SEARCH AND RESCUE

THE CONFERENCE,

NOTING that the World Administrative Radio Conference, 1879, will decids
on measures which could have a far-reaching effect on the frequency spectrum,

BEARING IN MIND that the frequencies used in the present maritime dist-
ress system do not make adequate provision for ships in distress at a distance
of more than approximately 150 miles from the coast,

RECOGNIZING that all maritime radiocommunications, whether making use
of distress or public correspondence frequencies, can have distress and safety
implications,

URGES the World Administrative Radio Conference, 1976 :

(a) to allocate one frequency, to be reserved exclusively for distress and
safety purposes, in each of the 4, 8, 8, 12 and 16 MHz maritime mobile bands using
A3J class of emission for use in all TU Regions and to include guard bands on
each side of these frequencies; the use of digital selective calling should be per-
mitted on these frequencies; and

(b) to recognize that all televommunications to and from ships at sea may
comprise elements of importance to search and rescue, and to support proposals
for adequate frequency allocations to the maritime mobile service.

RESOLUTION 8
DEVELOPMENT OF A GLOBAL MARITIME DISTRESS AND
SAFETY SYSTEM

THE CONFERENCE,

HAVING concluded the International Convention on Maritime Search and
Rescue, 1979, which establishes an international plan for the co-ordination of search
and rescue operations,

RECOGNIZING that the existance of an effective distress and safety commu-
nications network is important for the efficient operation of the search and rescue
plan,

BEING AWARE that the Inter-Governmental Maritime Consultative Organi-
zation has under continuous review the maritime distress and safety system and
has adopted Resolutions dealing with the communications aspects of the system.

CONSIDERING that a global maritime distress and safety system should
provide, among other things, the essential radio elements of the international
search and rescue plan,

YGritme ve idare BOgm Sayfa : 39



Sayfa : 40 RESMI GAZETE 24 Mart 1986 — Say1 : 19057

INVITES the inter-Governmental Maritime Consultative Organization to de-
velop a global maritime distress and safety system that includes telecommunica~
tions provisions for the effective operation of the search and rescue plan prescribed
by the Annex to the international Convention on Maritime Seach and Rescue, 1979.

RESOLUTION 7
HARMONIJZATION OF SEARCH AND RESCUE SERVICES
WITH MARITIME METEOROLOGICAL SERVICES
THE CONFERENCE,

BEARING IN MIND the importance of meteorological and oceanographical
information in search and rescue operations,

Considering the desirability of neteorological informat.on covering the same
areas as search and rescue regions,

CONSIDERING FURTHER that routine weather reports from ships normally
include the ship’s position,

BEING OF THE OPINION that the practice of ships transmitting weather
reports and position reports through the same coast radio station would fa-ilitate
the transmission of such reports and encourage ship participation in both systems,

INVITES the Inter-Governmental Maritime Consultative Organization :

(a) to work closely with the World Meteorological Organization to explore
the practicability of harmonizing the areas of maritime meterological forecasts
and warnings with maritime search and rescue regions;

(b) b request the World Meteorologicel Organization to take steps to en-
sure that up-to-date meteorological and oceanographical information immediatecy
available to the search and rescue services for the whole of the regions they 'ser-
ve; and )

(c) to investigate the feasibility of ships making weather and position -re-
ports to the same coast radio station.

RESOLUTION 8
PROMOTION OF TECHNICAL CO-OPERATION
THE CONFERENCE,

RECOGNIZING that prompt and effective maritime search an rescue requires
broad international co-operation and substantial technical and scientific resources,

RECOGNIZING FURTHER that Parties to the international Convention on
Maritime Search and Rescue, 1979, will be called upon to make arrangements to
achieve the objectives of that Convention and to assume full responsibility for such
arrangements,

BEING CONVINCED that the promotion of technical co-operation at inter-
govermental level will expedite the implementation of the Convention by States
that do not as yet possess the necessary technical and scientific resources,

URGES States to promote, in consultation with, and with the assistance of,
the inter-Governmental Maritime Consultative Organization, support for States
requesting ,technical assistance for:

(a) the training of personnel necessary for search and rescue; and

(b) the provision of the equipment and facilities necessary for search and
rescue,

FURTHER URGES States to implement the above-mentioned measures wit-
hout awaiting the entry into force of the Convention.
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Bagbakanlik Basimevi Doner Sermaye Isletmesi Midiirliigitnden :

23 Ocak 1986 tarihinden itibaren Isletme Miidiifligiimiiziin; BANKA
HESAP NUMARASI DEGISMISTIR. llgililerin; 23 Ocak 1986 tarihinden
itibaren Isletme Miidirliigiimiiz hesaplarina yapacaklar havelelerin asagida
belirtilen numaralara yapilmasin rica ederiz.

1 — Resmi Gazete abone iicretlerinin; Ziraat Bankasi - Ankara Digkap:
Subesi 30400 - 37 hesaba.

2 — Resmi Gazete'de ¢ikacak ildn Uicretlerinin; Ziraat Bankasi - Ankara
Digkap1 Subesi 30400 - 64 sayili hesaba.

3 — Isletmemizin yaymladig1i veyahut Isletmemizde satilan her tiirli
kitap ve yayin icretinin; Ziraat Bankasi - Ankara Diskap1 Subesi 30400 - 65
sayili hesaba yatirilmasi gerekmektedir.

Makbuzlarin yatiriimasi ve bu yatirmalara ait birer niishasinin veyahut
fotokopisinin istek belirtilen bir yaz1 ekinde [sletme Miidiirliigiimiize génde-
rilmesi halinde ilin ve abone islemi yapilir, veyahut talep edilen kitaplar
gonderilir.

11an, Abone ve istek sahiplerinin bilgilerine sunulur.

657 Sayih Deviet Memurlan Kanunu (Biitiin ek ve deéiéiklikleri ile) fs-
letme Miidiirliigiimiizce baskis1 yapilarak KDV dahil 1.100,— TL. iicretle Resmi
Gazete sati§ bliromuzda satiga sunulmugtur. Posta ile talepte bulunanlar 250,—
TL. posta iicreti ile kitap bedelini T.C. Ziraat Bankasi - Ankara Diskap1 Su-
besi 30400/65 numaral Isletmemiz hesabina géndermelerini ve buna ait ban-
ka dekontunu veya suretini bir yazi ekinde Isletme Mudirliigiimiize bildirme-
lerini rica ederiz.

Resmi Gazete Fihristi

Yiiriitme ve Idare Boliimii :
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